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Invest sąlygos 
 
Atkreipkite dėmesį, kad apibrėžimai ir aiškinimai pateikiami šių Investavimo sąlygų 
pabaigoje esančiame 36 punkte. 
 

Preambulė. 
Prieš atidarydami „Invest“ sąskaitą pas mus, atidžiai perskaitykite šias Investavimo sąlygas. 
Atidarydami „Invest“ sąskaitą pas mus sutinkate laikytis šių Investavimo sąlygų. 
 
Galite sutikti su investavimo sąlygomis mūsų svetainėje pažymėdami deklaraciją, jog 
perskaitėte, supratote ir sutinkate su investavimo sąlygomis. Jei atsisakysite su jomis sutikti, 
negalėsite atidaryti „Invest“ sąskaitos pas mus. Investavimo sąlygos įsigalioja tą dieną, kai 
su jomis sutinkate per mūsų svetainę ir (arba) per mūsų mobiliąją programėlę. 
 
Nuorodos į čia pateiktus punktus apsiriboja šios Sutarties punktais, jei aiškiai nėra nurodyta 
kitaip. 
 
Antraštės, didžiosios raidės ir paryškinti žodžiai bei frazės yra įtrauktos tik dėl patogumo ir 
neturi įtakos šios Sutarties aiškinimui. 
 
Bet kokie žodžiai ir frazės po terminų, įskaitant bet kokias panašias išraiškas, gali būti 
aiškinami kaip iliustruojantys ir neapriboja žodžių, einančių prieš tuos terminus, prasmės. 
 

1. Įvadas. 
1.1. Bet kokia nuoroda šiose Investavimo sąlygose („Susitarimas“) į „mes“, „mus“, „mums“ ir 
„mūsų“ atitinkamai reiškia „Trading 212 UK Ltd.“ („Trading 212“ arba „Kompanija“). Panašiai, 
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bet kokios nuorodos į „Klientą“, „jus“, „jūsų“, „jums“ ir „jumis“ atitinkamai reiškia jus kaip mūsų 
paslaugų klientą pagal šią sutartį. 
 
1.2. Esame įgalioti ir kontroliuojami Jungtinės Karalystės Finansinio elgesio tarnybos („FCA“). 
Mūsų FCA registro numeris yra 609146 ir jį galima pamatyti FCA registre, kurį rasite adresu 
https://register.fca.org.uk/ arba susisiekę su FCA telefonu 0800 111 6768. 
 
1.3. FCA registruotas adresas yra 12 Endeavour Square, London, E20 1JN. Nuorodos į FCA 
apima bet kokį įpėdinį, valdymo ar reguliavimo instituciją, kuri gali pakeisti, išstumti arba 
perimti bet kurias FCA funkcijas. 
 
1.4. Mūsų registruota buveinė yra Trading 212 UK Limited, Aldermary House, 10-15 Queen 
Street, Londonas, EC4N 1TX ir mes esame registruoti Anglijoje ir Velse, įmonės numeris 
08590005. Prekiaujame pavadinimu „Trading 212“. 
 

2. Sutarties taikymo sritis. 
Sutartis tarp jūsų ir mūsų apima šią Sutartį, Nurodymų vykdymo politiką, Pranešimą apie 
atskleidžiamą informaciją, Privatumo politiką, Slapukų politiką, visus priedus, joje nurodytus 
pagalbinius dokumentus, bet kokius jos pakeitimus ir bet kokias papildomas sąlygas, kurias 
mes periodiškai išleidžiame (kartu vadinama Sutartimi). 

Naujausias mūsų ITS sąlygų, „Pies“ ir „AutoInvest“ sąlygų, Pranešimo apie atskleidžiamą 
informaciją, Nurodymų vykdymo politikos, Privatumo politikos ir Slapukų politikos versijas 
galite rasti čia. 
 

3. Klientų priėmimas ir skirstymas į kategorijas. 
3.1. Pagal taikomus įstatymus privalome atlikti KYC procedūras, kad galėtume identifikuoti ir 
patikrinti savo klientus. Taikomės rizika pagrįsto požiūrio į šį procesą, todėl gali reikėti gauti, 
įskaitant (bet neapsiribojant) dokumentinį Jūsų vardo, pavardės, gimimo datos ir adreso 
įrodymą. Sutinkate, kad galime naudoti papildomus internetinius elektroninius patvirtinimo 
įrankius, kurie, be kita ko, gali prašyti Jūsų papildomos informacijos, dokumentais, 
nuotraukomis ir video įrašais grįstų įrodymų. Jei negalite tinkamai įrodyti savo tapatybės, 
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jums gali nepavykti pas mus atidaryti „Invest“ sąskaitos arba gali tekti uždaryti esamą 
„Invest“ sąskaitą. 
 
3.2. Taip pat jūsų galime paprašyti pateikti papildomos asmeninės informacijos, siekdami 
užtikrinti, kad atitinkate kitų jurisdikcijų, į kurias galite pasirinkti investuoti, mokesčių 
reikalavimus. Jei to nepadarysite, gali tekti mokėti didesnę pajamų mokesčio sumą, kaip 
išsamiau nurodyta 24.2 punkte. 
 
3.3. Mes galime įvertinti tam tikrų sudėtingų produktų tinkamumą jums, atsižvelgdami į jūsų 
žinias, patirtį ir supratimą apie susijusią riziką. Tokių sudėtingų produktų pavedimą galėsite 
pateikti tik sėkmingai atlikę atitinkamą įvertinimą. Jei, remdamiesi įvertinimu, padarysime 
išvadą, kad dirbti su tais sudėtingais produktais jums netinka, mes apie tai jus informuosime 
ir nebevykdysime pavedimo (-ų).  
 
3.4. Mes nepriimsime Jūsų kaip Kliento ir nepradėsime teikti Jums prekybos akcijomis 
paslaugų tol, kol: 
 

a.​ Sėkmingai baigėme KYC procesą; ir  
b.​ Nustatėme, kad išlaikėte tinkamumo testą, jei taikoma. 

 
Tik baigę klientų priėmimo procesą ir kai iš mūsų gausite patvirtinimą, galėsime pasiūlyti 
Jums savo prekybos akcijomis Paslaugas. Iki to momento Jus laikysime potencialiu klientu ir 
įvertinimo tikslais galite turėti prieigą prie tam tikrų Prekybos platformos dalių. Tokiu 
laikotarpiu būsite saistomi šios Sutarties sąlygų. 
 
3.5. Laikydamiesi taikomų reglamentų, savo klientus skirstysime į tris pagrindines kategorijas: 
„tinkamos sandorio šalys“, „profesionalūs klientai“ ir „mažmeniniai klientai“. 
 
3.6. Jei aiškiai raštu nebus pranešama kitaip, laikysime Jus mažmeniniu klientu, kaip 
reikalaujama pagal FCA taisykles. Todėl turite teisę iš mūsų gauti informaciją apie prekybos 
akcijomis paslaugas.  
 
3.7. Galite prašyti kitos kategorijos, todėl galima prarasta tam tikra reguliavimo apsauga. 
Mes neprivalome priimti tokio prašymo, nes tai priklausys nuo Jūsų patirties ir žinių, todėl 
turėsime iš Jūsų gauti papildomos informacijos ir dokumentų. Jei tokį prašymą 
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patvirtinsime, pateiksime Jums raštišką patvirtinimą ir pranešimą apie prarastas apsaugos 
priemones. 
 

4. Prekybos akcijomis paslaugos. 
4.1. Prekybos akcijomis paslaugas teiksime „tik vykdymo“ pagrindu. Tai reiškia, kad visus 
Investicinius sprendimus priimate tik Jūs, todėl tik Jūs nustatote savo investavimo strategiją 
ir pasirinkimus, esate atsakingi už visus Užsakymus ir reguliariai atsakote už savo investicijų 
stebėjimą. Mes niekada Jūsų nekonsultuosime dėl jūsų investicijų, sandorių ar sprendimų dėl 
prekybos akcijomis. Jums nesiūlysime jokių patarimų ar rekomendacijų dėl mūsų prekybos 
akcijomis Paslaugų ir jokia mūsų pateikta informacija neturėtų būti interpretuojama kaip 
tokia. 
 
4.2. Konsultuotis dėl to, ar planuojamos investicijos jums tinka, turėtumėte su savo 
specialistu. Galime suteikti Jums faktinės informacijos apie mūsų produktus, jų galimą riziką 
arba apskritai apie finansų rinkas, kuri nėra pagrįsta Jūsų individualių aplinkybių vertinimu. 
 
4.3. Mūsų prekybos akcijomis paslaugų naudojimas yra susijęs su aukštu investavimo rizikos 
lygiu. Užsakymai, kuriuos pateikiate dėl Sandorių, vykdomi Jūsų pačių rizika ir sąskaita.  
 
4.4. Naudodamiesi prekybos akcijomis Paslaugomis, įskaitant mūsų interneto svetainę ir 
prekybos platformą, Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad: 
 

a.​ draudžiama naudoti, saugoti, atgaminti, rodyti, keisti, parduoti, skelbti ir platinti su 
prekybos akcijomis Paslaugomis susijusį turinį ir informaciją be išankstinio raštiško 
mūsų leidimo; 

b.​ negalite naudotis prekybos akcijomis Paslaugomis jokiais neteisėtais ar neleistinais 
tikslais. 

 
4.5. Mes nesame atsakingi už jokių mokesčių ar teisinių konsultacijų, susijusių su prekybos 
akcijomis paslaugomis, teikimą. Tik Jūs esate atsakingi už bet kokias ir visas Jums, kaip 
mokesčių mokėtojui, taikomas mokestines prievoles, įskaitant visų taikomų mokesčių, muitų 
ar kitų su prekybos akcijomis Paslaugomis susijusių fiskalinių įsipareigojimų deklaravimą ir 
mokėjimą. Tai nepažeidžia „Trading 212“ įsipareigojimų dėti visas pastangas pagal 12.9 ir 24.2 
punktus. 
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4.6. Veiksime Jūsų vardu, vykdydami įvairių tipų Užsakymus pagal mūsų Užsakymų vykdymo 
politiką. 
 
4.7. Jūsų „Stocks ISA“ ir „Cash ISA“ sąskaitai ir bet kurioms ISA paslaugoms, be šių 
Investavimo sąlygų, taikomos mūsų svetainėje pateiktos ISA sąlygos. Atkreipkite dėmesį, kad 
yra specialios taisyklės, susijusios su jūsų „Stocks ISA“ sąskaita ir „Cash ISA“ sąskaita. 
 
4.8. Bendros sąskaitos neleidžiamos ir Jūs pripažįstate kad negalite turėti daugiau nei vienos 
„Invest“ arba ISA sąskaitos savo vardu. Jei pažeidžiate šią taisyklę, galime nutraukti visas 
Jūsų sutartis su mumis. Jei pas mus turite kelias sąskaitas, atidarytas skirtingomis valiutomis 
(pvz., ISA sąskaitą £ ir „Invest“ sąskaitą €), pasiliekame teisę taikyti valiutos konvertavimo 
mokestį už kiekvieną valiutos konvertavimą tarp sąskaitų pagal mūsų sąlygas ir mokesčius. 
 
4.9. Jūs aiškiai sutinkate, kad mes laikysime vieną individualų kliento likutį jūsų „Invest“ ir 
„Stocks ISA“ sąskaitose, atžvelgiant tiek į jūsų pinigus, tiek į jūsų turtą, „Cash ISA“ pinigų 
atžvilgiu. Mes turime teisę sujungti ir konsoliduoti jūsų pinigus ir turtą, kurį laikome bet kurioje 
jūsų „Invest“ sąskaitoje, „Stocks ISA“ sąskaitoje ir „Cash ISA“ sąskaitoje. Mes turime teisę 
įskaityti visas jums mokėtinas sumas (įskaitant, bet neapsiribojant jūsų grynaisiais pinigais, 
nerealizuotu pelnu ir kredito likučiu, net jei jūsų sąskaita (-os) buvo uždaryta (-os) ir sumas, 
kurias turite mokėti mums (įskaitant (bet neapsiribojant) nerealizuotus nuostolius, išlaidas, 
mokesčių išlaidas, susijusias su bet kuria iš mūsų paslaugų, net jei ūsų sąskaita (-os) buvo 
uždaryta (-os).​
​

4.10. Mūsų kelių valiutų sąskaitos funkcija leidžia jums laikyti lėšas keliomis valiutomis. 
Atidarydami „Invest“ sąskaitą, pasirenkate pagrindinę valiutą. Svetainėje pateikiamos 
valiutos, kurios gali būti nustatytos kaip pagrindinės. Jos skiriasi priklausomai nuo jūsų 
gyvenamosios vietos. Sąskaitos likutis apskaičiuojamas ir rodomas bei „Invest“ sąskaitos 
išrašai pateikiami pagrindine valiuta. Patvirtinus „Invest“ sąskaitos pagrindinę valiutą, jos 
keisti nebegalima. Kaip nurodyta mūsų svetainėje, galite laikyti lėšų likučius keliomis ne 
pagrindinėmis valiutomis. Galime iš anksto nepranešę įtraukti naujas valiutas, kurios bus 
taikomos iškart. Jei nutrauksime valiutos palaikymą, apie tai jums pranešime prieš trisdešimt 
(30) dienų. Konvertuojant valiutas, bus taikomas FX mokestis, kaip nurodyta mūsų svetainės 
puslapyje „Sąlygos ir mokesčiai“. Taikomas FX valiutos keitimo kursas bus tiesioginis 
tarpbankinis keitimo kursas.​
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​

4.11. Siekdami užtikrinti, kad veikiame pagal mūsų veiklą reglamentuojamus leidimus, 
prašome įsidėmėti, kad nesame valiutų prekybos platforma ir neturėtumėte naudoti kelių 
valiutų sąskaitos funkcijų šiam tikslui, aktyviai nedalyvaudami prekybos veikloje, naudojantis 
savo pas mus atidaryta „Invest“ sąskaita ar „Stocks ISA“ sąskaita. Kas dėl aktyviai 
neprekiaujamų paskyrų, pasiliekame teisę savo išskirtine nuožiūra apriboti jūsų kelių valiutų 
sąskaitos naudojimą. 
 
4.12. Mūsų funkcija Prekyba 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę leidžia jums pirkti ir parduoti 
tam tikrus investicinius produktus neįprastinėmis prekybos valandomis. Gali įjungti arba 
išjungti šią funkciją mūsų svetainėje kiekvieną kartą prieš pateikdamas pavedimą. 
Naudodamiesi funkcija Prekyba 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę, turėsite prieigą prie 
trijų papildomų prekybos sesijų:  

a.​ Išplėstinis prekybos laikas, susidedantis iš dviejų sesijų:  
i.​ Prekyba prieš rinkos atidarymą bei  
ii.​ Prekyba po rinkos uždarymo bei  

b.​ Naktinė prekyba.  
 

Ne visais investiciniais produktais galite prekiauti pasirinkę funkciją Prekyba 24 val. per parą, 
5 dienas per savaitę – kokiais investiciniais produktais galima prekiauti, sužinosite 
svetainėje.  Aktyvuodami funkciją Prekyba 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę, galėsite 
prekiauti ištisą parą, be jokių trukdžių. Tačiau gali būti taikomi kiti terminai, pvz. akcijų biržos 
šventinėmis ar JAV ne darbo dienomis. Tokiais atvejais, stengsimės iš anksto jus informuoti. 
Prekyba neįprastomis prekybos valandomis susijusi su papildoma rizika, tokia kaip mažesnis 
likvidumas, aukštesni kainų svyravimai ir ženklesni skirtumai.  Jūsų pavedimas gali būti 
atidėtas, įvykdytas dalinai ar visiškai neįvykdytas.  Daugiau informacijos ir susijusios rizikos 
apžvalgos rasite mūsų svetainėje ir pranešime apie atskleidimą. 
 

5. Jūsų teisės ir pareigos. 
5.1. Jūs pripažįstate, kad jums neleidžiama atidaryti ir (arba) valdyti „Invest“ sąskaitos pas 
mus trečiosios šalies vardu, nepaisant jūsų teisinių santykių. Jums aiškiai draudžiama 
naudotis mūsų prekybos akcijomis paslaugomis algoritminės prekybos tikslais arba teikti 
bet kokias komercines paslaugas, pvz., agento, tarpininkavimo ir (arba) turto valdymo 
paslaugas, nepaisant to, kad tokios paslaugos gali būti teisiškai įgaliotos. Turime teisę 
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vienašališkai uždaryti bet kurią tokią „Invest“ sąskaitą, apie kurią sužinojome, ir nesame 
atsakingi už jokius nuostolius, žalą ar išlaidas, kylančias dėl mūsų veiksmų pagal šį punktą. 
 
5.2. Jūs turite pateikti mums tokią informaciją, kurios mums reikia, kad būtų laikomasi visų 
FCA taisyklių ir visų taikomų kovos su pinigų plovimu taisyklių ir reglamentų. Jūs 
garantuojate, kad bet kokia informacija, kurią mums pateikėte, yra išsami, tiksli ir jokiu būdu 
neklaidinanti. Mes pasiliekame teisę atmesti paraiškas iš didelės rizikos jurisdikcijų pagal 
mūsų nuolatines teisines ir reguliavimo pareigas. 
 
5.3. Jūs nuolat garantuojate, kad sudarydami šią sutartį ir bet kokius pagal ją sudarytus 
sandorius nepažeisite jokių taikomų taisyklių ir (arba) reglamentų. 
 
5.4. Sutinkate, kad mūsų svetainėje jums būtų pateikti pagrindinės informacijos dokumentai 
(„KID“) apie tuos Produktus, kuriems taikomas Supakuotų mažmeninės prekybos ir draudimo 
Investicinių produktų reglamentas („PRIIP“). 
 
5.5. Prisiimate visą atsakomybę už savo Investavimo sąskaitos, Stocks ISA sąskaitos ir Cash 
ISA sąskaitos stebėseną. Sutinkate nedelsdami mums pranešti, jei sužinosite apie: 

a.​ savo naudotojo vardo, slaptažodžio, sąskaitos numerio ar patikimo įrenginio 
praradimą, vagystę ar neteisėtą panaudojimą; 

b.​ tai, kad iš mūsų negavote pranešimo arba dalinio pranešimo, kad Užsakymas buvo 
gautas, atmestas ir (arba) įvykdytas; arba 

c.​ bet kokią netikslią informaciją Jūsų sąskaitos (-ių) likučiuose, ataskaitose, sutarčių 
pastabose, įrašuose ar turte, turimų pinigų ar operacijų istorijoje. 

 
5.6. Turite užtikrinti, kad slaptažodis visada būtų konfidencialus, ir turite imtis visų atsakingų 
veiksmų, kad: 

a.​ neleistumėte kitiems asmenims naudoti Jūsų slaptažodžio; 
b.​ neatskleistumėte savo slaptažodžio jokiam kitam asmeniui, įskaitant mūsų 

darbuotojus (telefonu ar kitu būdu); 
c.​ nenaudotumėte viso ar dalies savo sąskaitos numerio kaip slaptažodžio; 
d.​ užtikrintumėte, kad Jūsų nepasiklausytų susisiekus su mumis telefonu; ir 
e.​ nepaliktumėte savo mobiliojo telefono ar kitų įrenginių be priežiūros, kol esate 

prisijungę prie Prekybos platformos. 
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5.7. Jei nesilaikysite šiame 5 punkte nurodytų įsipareigojimų, tai gali turėti įtakos metodui, 
kuriuo galime teikti Jums savo prekybos akcijomis paslaugas, ir galime: 

a.​ atsisakyti atidaryti jums „Invest“ sąskaitą arba priimti jūsų turtą; 
b.​ atsisakyti sudaryti sandorį už Jus; 
c.​ atsisakyti atlikti mokėjimus ar pervesti investicijas iš jūsų „Invest“ sąskaitos; 
d.​ uždaryti jūsų „Invest“ sąskaitą; ir (arba) 
e.​ imtis bet kokių kitų atsakingų veiksmų, būtinų, kad būtų laikomasi reguliavimo 

reikalavimų. 

 
6. Mūsų teisės ir pareigos. 
6.1. Mes privalome įvertinti ir apibrėžti Jums gaminamų, platinamų ar parduodamų 
Investicinių produktų tikslinę rinką. Vykdydami gaminių gamintojo ir (arba) platintojo 
(pardavėjo) vaidmenį, periodiškai vertinsime investicijas ir dalinsimės informacija apie 
investicijas, kad galėtume imtis atitinkamų veiksmų, kad pagerintume Jūsų, kaip mūsų 
kliento, rezultatus. 
 
6.2. Galime imtis bet kokių veiksmų, kuriuos savo nuožiūra laikome pageidautinais, kad 
užtikrintume taikomų įstatymų ir kitų teisės aktų laikymąsi. Mes neprisiimame atsakomybės 
už nuostolius, žalą ar vėlavimus, atsiradusius dėl to, kad laikomės bet kokių įstatymų ar 
teisės aktų reikalavimų. 
 
6.3. Prieš priimdami Jūsų nurodymą dėl sandorių, susijusių su investicijomis ir akcijomis, 
išvardytomis JAV, paprašysime Jūsų pasirašyti W-8BEN formą.  
 
6.4. Nepriimsime nurodymų atlikti sandorius, kai: 

a.​ atitinkama rinka uždaryta prekybai; 
b.​ jūsų „Invest“ sąskaitoje nėra pakankamai pinigų operacijai atlikti; arba  
c.​ jeigu pagal Sutarties 30 punktą yra įvykių, apibūdinamų kaip „Force Majeure“. 

 
6.5. Mes pateiksime jūsų operacijų išrašą ir patvirtinimą, taip pat sąskaitos likutį ir visų jūsų 
„Invest“ sąskaitos operacijų įrašus per „Trading“ platformą. Jei nėra akivaizdžios klaidos, 
pareiškimas ir patvirtinimas yra Jums privalomi. Jūs turite patikrinti iš mūsų gautas 
elektronines ataskaitas ir nedelsiant pranešti mums, jei yra neatitikimų. 
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6.6.  Jūsų vardu atidarysime „Invest“ sąskaitą pasirinkta galima valiuta. Galite naudoti savo 
„Invest“ sąskaitą prekybai, kai į savo „Invest“ sąskaitą įnešite bent Sąlygų ir mokesčių 
lentelėje nurodytą sumą ir „Invest“ sąskaita bus patvirtinta kaip patvirtinta. 
 
6.7. Mes turime teisę įvesti naujus instrumentus ir darbo valandas prekybai „Trading“ 
platformoje ir savo nuožiūra sustabdyti ir (arba) pašalinti iš „Trading“ platformos bet kokius 
instrumentus ir darbo valandas. 
 
6.8.  Mes pasiliekame teisę nedelsiant nustatyti apribojimą „Tik parduoti“ šiais atvejais: 

a.​ kai kyla įtarimas dėl neteisėtos veiklos; 
b.​ kai mums kyla įtarimų dėl apribotos ar užgaulios prekybos veiklos; 
c.​ tokiu atveju įgyvendiname savo teises pagal 33.7 punktą.; 
d.​ vykdyti bet kokius reguliavimo įsipareigojimus, įskaitant atvejus, kai laiku nepateikėte 

teisiškai reikalaujamos informacijos; 
e.​ Tuo atveju, jei dvylika (12) mėnesių iš eilės neprisijungsite prie savo „Invest“ arba ISA 

sąskaitos, pasiliekame teisę reikalauti patikrinti jūsų asmeninius duomenis, kaip 
nurodyta 3 punkte.  Tokiu atveju, galime taikyti „Tik parduoti“ apribojimą, kol 
įsitikinsime, kad jūsų KYC („Pažink savo klientą) duomenys yra atnaujinti; arba   

f.​ kai turime pagrįstą pagrindą manyti, kad leidimas jums tęsti prekybą bus žalingas 
mums, jums, kaip klientui, kitiems mūsų klientams ir (arba) finansų rinkoms. 

 
Pirmiau nurodytose situacijose Jus informuosime, kai bus nustatytas apribojimas „Tik 
parduoti“. 
 
6.9.  Mes pasiliekame teisę nustatyti apribojimą „Tik parduoti“, apie tai įspėję prieš keturiolika 
(14) kalendorinių dienų šiais atvejais, kurie gali apimti nurodytus toliau (jais neapsiribojant): 

a.​ kai išsiunčiame jums pranešimą, informuojantį apie ketinimą nutraukti verslo 
santykius su jumis / uždaryti jūsų sąskaitą; 

b.​ kai nepateikiate aiškaus sutikimo (mums jo paprašius), įskaitant (bet neapsiribojant) 
tuo atveju, kai mums reikia gauti aiškų sutikimą, kad galėtume įvesti naujas Prekybos 
platformos funkcijas ar paslaugas arba pakeisti esamas. 

 
6.10. Bendrovei bankrutavus arba išbraukus iš atitinkamos biržos sąrašo, galime bandyti 
gauti priemonės kainas ne biržos (OTC) rinkoje. Jei tai neįmanoma, būsite informuoti, kad 
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jūsų pozicijos šios bendrovės akcijose bus uždarytos ir, jūs sutinkate su uždarymo kainomis. 
Jūs sutinkate atsisakyti bet kokios teisės į galimą būsimą kompensaciją už išbrauktas 
priemones. 
 

7. Atsakomybės atsisakymas. 
7.1. Mes nesame atsakingi už jokius nuostolius, žalą, išlaidas ar išlaidas, kurias Jūs patyrėte ar 
patyrėte pagal šią Sutartį, nebent tai tiesiogiai kyla dėl mūsų aplaidumo, sutarties 
pažeidimo, nesąžiningumo, tyčinio įsipareigojimų nevykdymo ar sukčiavimo. Jokiomis 
aplinkybėmis nesame atsakingi už pasekminius nuostolius ar specialią žalą. 
 
7.2. Jokia šios Sutarties nuostata neapribos mūsų atsakomybės dėl mirties ar kūno 
sužalojimo, atsiradusio dėl mūsų aplaidumo. Jūs ir sutinkame, kad ši nuostata galios 
nutraukus šią Sutartį. 
 
7.3. Bendrovė nebus laikoma atsakinga už jokius nuostolius, išlaidas ar mokesčius, patirtus 
tiesiogiai ar netiesiogiai pasinaudojant mūsų teise apriboti „Invest“ sąskaitą ar imtis bet 
kokių kitų veiksmų, kaip numatyta šioje Sutartyje. 
 
7.4. Jūs sutinkate ir pripažįstate, kad Prekybos platformos prastovos atveju atsisakysite bet 
kokių pretenzijų „Trading 212“ dėl negauto pelno ir (arba) pretenzijų, kad per prastovą 
būtumėte įvykdę Užsakymą už konkrečią kainą. Jūs sutinkate, kad kartais gali kilti techninių 
prekybos platformos problemų ar gedimų. 
 
7.5. Jūs pripažįstate, kad savo nuožiūra galime atšaukti bet kokį neteisingą įrašą „Invest“ 
sąskaitoje, įskaitant (bet neapsiribojant) balsavimo teises, bendrovių veiksmus, laukiančius 
pavedimus, įvykdytas operacijas, indėlius, išėmimus ir panašius pavedimus, dėl kurių įvyko 
tiesioginis arba netiesioginis gedimas arba klaida. 
 

8. Atsiskaitymas. 
8.1. Visi tarp mūsų sudaryti Sandoriai bus vykdomi pagal standartinę atitinkamų biržų 
atsiskaitymų praktiką ir (arba) rinkos taisykles. 
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8.2. Už sandorius Europos akcijomis šiuo metu atsiskaitoma T+2 principu. Dauguma 
pasaulinių akcijų atsiskaito T+2 arba T+3 principu. 
 
8.3. Atsiskaitymo datos pakeisti negalima, kai pasiūlote atlikti Operaciją. 
 
8.4. Galime atsiskaityti už operacijas pristatydami mokėjimą ir sudarydami šią Sutartį 
sutinkate, kad savo nuožiūra galime taikyti išimtį pristatymui iki mokėjimo, kaip tai leidžia 
FCA CySEC klientų pinigų ir turto taisyklės. Pristatymo prieš apmokėjimą išimtis iš esmės 
leidžia mums trumpam netaikyti FCA CASS taisyklių, susijusių su Jūsų pinigais ar turtu, kai 
atsiskaitoma už sandorį komercinėje atsiskaitymų sistemoje, visada atsižvelgiant į taikomus 
teisės aktus. 
 
8.5. Saugomos investicijos bus naudojamos Jūsų pardavimo sandoriams padengti. 
Priešingu atveju visų pardavimo sandorių atžvilgiu Jūs: 

a.​ patvirtinate, kad pardavimo Užsakymo pateikimo metu Jums priklauso atitinkamos 
investicijos; ir 

b.​ nedelsdami pasirūpinsite bet kokių sertifikatų ir pervedimo formų, susijusių su 
tokiomis investicijomis, pristatymu mums ne vėliau kaip iki sutartyje numatytos 
atsiskaitymo dienos, priešingu atveju mokėjimas Jums gali vėluoti. 

 

9. Indėliai, išėmimai ir bankai. 
9.1. Jūs turite teisę įnešti pinigus į savo „Invest“ sąskaitą ir iš jos išimti mūsų interneto 
svetainėje nurodytais būdais. Mes pasiliekame teisę bet kuriuo metu apriboti naudojamus 
būdus. Atkreipkite dėmesį, kad priklausomai nuo būdo, gali būti taikomos specialios sąlygos 
užstatui sumokėti. Prieš pateikdami mokėjimo nurodymą, turite prisijungti prie mūsų 
svetainės naudodami savo naudotojo vardą ir slaptažodį. Atkreipkite dėmesį, kad bet 
kokiems įnešimams ir (arba) išėmimams atlikti privalote naudoti tik jums priklausančią 
banko sąskaitą, kortelę ar kitokio tipo sąskaitą. 
 
9.2. Pinigus į savo „Invest“ sąskaitą turėtumėte pervesti tik sutikę su šios Sutarties sąlygomis 
ir gavę naudotojo vardą ir slaptažodį, kad galėtumėte pasiekti „Trading“ platformą. Įnešti į 
sąskaitas ir išimti pinigus iš jų galite tik savo vardu. Indėliai / išėmimai su trečiosiomis šalimis 
neleidžiami ir nebus tvarkomi. Sutikdami įnešti indėlį patvirtinate, kad įnešate savo lėšas 
savo prekybai su bendrove „Trading 212“.  
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9.3. Prašymą dėl išėmimo galima pateikti prisijungus prie savo „Invest“ paskyros svetainėje 
arba inicijuojant išėmimą iš „Trading 212“ kortelės per „Trading 2012“, kaip nurodyta 10 punkte. 
Atkreipkite dėmesį, kad įprastiniai pinigų išėmimai gali užtrukti iki trijų (3) darbo dienų, o 
išėmimai iš „Trading 212“ kortelės paprastai atliekami akimirksniu. Turite teisę išsiimti pinigus 
iš savo „Invest“ sąskaitos (arba iš savo išlaidų fondo, jei jis aktyvuotas) neviršijant turimų 
laisvų pinigų sumos. Visi patvirtinti išėmimai iš „Trading 212“ kortelių bus nukreipti į jūsų 
„E-Money“ paskyrą tolesniam tvarkymui, kaip nurodyta 10 punkte. Jokie mokėjimai 
trečiosioms šalims iš jūsų „Invest“ sąskaitos neleidžiami. 
 
9.4. Jūs sutinkate, kad pagal numatytuosius reikalavimus, bet kuri turimų laisvų pinigų dalis 
bus išimama tuo pačiu būdu ir, iš to paties šaltinio, iš kurio iš pradžių gavome lėšas. Yra tam 
tikrų situacijų, kai galima padaryti išimtį, kai pinigus reikia išimti naudojant kitą mokėjimo 
būdą, nei naudojamas indėliui įnešti, tačiau tam reikalingas mūsų patvirtinimas. Turėsite 
mums pateikti visus mūsų prašomus įrodymus, kad naujas mokėjimo būdas yra jūsų vardu. 
Nepaisant to, kas išdėstyta pirmiau, „Trading 212“ kortelės išėmimai visada bus vykdomi 
naudojant „Trading 212“ kortelę ir atsispindės jūsų turimame laisvų pinigų likutyje (kuris gali 
būti rodomas jūsų išlaidų fonde, jei jis aktyvuotas). 
 
9.5. Gali būti, kad negalėsite iš savo „Invest“ sąskaitos išsiimti pajamų, gautų pardavus 
akcijas, nebent atsiskaitymo dieną (paprastai T+2) bus atsiskaityta už pardavimą. 
Nepaisant to, savo nuožiūra tam tikromis aplinkybėmis, gavę jūsų prašymą, galime leisti 
atsiimti ribotas sumas. Pajamos, gautos pardavus jūsų „Invest“ sąskaitoje esančias akcijas, 
gali būti panaudotos iki atsiskaitymo datos, norint įsigyti daugiau akcijų. 
 
9.6. Jūs sutinkate, kad kiekvieną kartą, kai patvirtinate išėmimą, „Trading 212“ gali naudoti 
konkretų mokėjimo tarpininką arba banką, kad įvykdytų jūsų išėmimą, kaip nurodyta jūsų 
Mokėjimo nurodyme. Mokėjimo tarpininkas arba bankas gali laikyti išimamą sumą, kol 
vykdoma mokėjimo operacija. 
 
9.7. Galime paprašyti papildomos informacijos ir (arba) dokumentų, kad patikrintume bet 
kurios mokėjimo nurodymo užklausos teisėtumą. Mes galime atidėti arba atsisakyti apdoroti 
Mokėjimo nurodymą, kai turime pagrįstų priežasčių, susijusių su toliau aprašytais dalykais 
(jais neapsiribojant): 

a.​ pateiktos instrukcijos tikrumu; 
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b.​ įtariamu neteisėtu ar nesąžiningu jūsų „Invest“ sąskaitos naudojimu; 
c.​ nurodytu banko sąskaitos galiojimu; arba 
d.​ teisiniais ar reguliavimo reikalavimais. 

 
Jūs sutinkate, kad tokiomis aplinkybėmis Jūsų Mokėjimo nurodymo apdorojimas gali vėluoti. 
 
9.8. Jūs įsipareigojate mus informuoti kiekvieną kartą, kai kortelė, kurią naudojote įmokoms į 
jūsų „Invest“ sąskaitą įnešti, yra blokuojama, deaktyvuojama ar kitaip sustabdoma. Išskyrus 
atvejus, kai baigėsi kortelės galiojimo laikas, nebūsime atsakingi, jei patenkinsime Jūsų 
prašymą išsiimti pinigus grąžindami pinigus į kortelę, kuri buvo užblokuota, deaktyvuota ar 
kitaip sustabdyta be Jūsų išankstinio įspėjimo. 
 
9.9. Jei nuspręsite išsiimti lėšas, kurios iš pradžių buvo įmokėtos mokėjimo kortele, 
pateikdami mokėjimo grąžinimo prašymą savo išdavusiam bankui ar kitu būdu, jūs aiškiai 
sutinkate, kad mes turėsime teisę išskaityti atitinkamas sumas iš jūsų turimų laisvų pinigų, 
laikomų jūsų „Invest“ sąskaitoje, kurios buvo sėkmingai atšauktos mokėjimo grąžinimo 
proceso metu. 
 
9.10. Jūsų turimi laisvi pinigai gali būti suskirstyti į du fondus: pagrindinį fondą ir išlaidų fondą 
(kaip apibrėžta toliau), atsižvelgiant į tai, ar jie rodomi jūsų „Invest“ sąskaitoje pagal šį 9 
punktą. Tačiau, kad nekiltų abejonių, pagrindinis fondas ir išlaidų fondas tiesiog veikia kaip 
virtualūs fondai jūsų „Invest“ sąskaitoje. Visi jūsų turimi laisvi pinigai ir toliau bus laikomi tik 
jūsų „Invest“ sąskaitoje viename likutyje, tačiau skirstomi įvairiems tikslams. 
 
9.11. Kai: 

(i) šios Sutarties dieną turite „Trading 212“ kortelę, jūsų Investavimo sąskaitoje bus 
automatiškai aktyvuoti ir Pagrindinis krepšelis („Main Pot“), ir Išlaidų krepšelis 
(„Spending Pot“); arba 
 
(ii) neturite „Trading 212“ kortelės, bet jau atidarėte „Invest“ sąskaitą šios sutarties 
sudarymo dieną arba atidarėte ją vėliau, mes automatiškai suaktyvinsime pagrindinį 
fondą ir išlaidų fondą jūsų „Invest“ sąskaitoje, jei turite teisę į „Trading 212“ kortelę. 
Tačiau, jūs negalite naudoti pinigų, rodomų jūsų išlaidų fonde išėmimui iš „Trading 212“ 
kortelės, neturėdami „Trading 212“ kortelės. 
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9.12. Negalite tiesiogiai pervesti lėšų iš savo išlaidų fondo į šaltinį, naudojamą pervedant 
lėšas į pagrindinį fondą, arba pervesti lėšų į savo išlaidų fondą iš to šaltinio. Norėdami tai 
padaryti, turėsite atlikti fondo pervedimą tarp pagrindinio fondo ir išlaidų fondo. 
 

10. Išėmimai iš „Trading 212“ kortelės. 
10.1. Galite kreiptis dėl „Trading 212“ kortelės mūsų svetainėje. „Trading 212“ kortelę išduoda ir 
tvarko „Paynetics UK Limited“ („ Paynetics“) (įmonės Nr.: 12481335, buveinė ir registruotas 
adresas: 1st Floor 18 Devonshire Row, Londonas, Anglija, EC2M 4RH, FCA nuorodos Nr.: 942777), 
trečiosios šalies teikėjas (atskiras nuo „Trading 212“), įgaliotas ir reguliuojamas FCA teikti 
elektroninių pinigų ir mokėjimo paslaugas. Prieš išduodami ir aktyvuodami „Trading 212“ 
kortelę, turite tapti „Paynetics“ klientu ir sutikti su „Paynetics“ kortelės turėtojo sutartimi. 
„Paynetics“ kortelės turėtojo sutartyje išsamiai aprašomos taikomos „E-Money“ paskyros 
atidarymo, „Trading 212“ kortelės išdavimo ir naudojimo sąlygos. „Trading 212“ veikia kaip 
„Paynetics“ platintojas ir teikia klientams paslaugas, susijusias su „Trading 212“ kortele. 
„Trading 212“ kortelę galėsite tvarkyti per svetainę. Sutikdami su „Paynetics“ kortelės turėtojo 
sutartimi, jūs prašote, kad „Paynetics“ atidarytų „E-Money“ paskyrą ir išduotų kortelę jūsų 
vardu.  Žr. taikomus apribojimus ir mokesčius, nurodytus mūsų svetainės Sąlygų ir mokesčių 
puslapyje. 
 
10.2. Kai nusprendžiate tapti „Paynetics“ klientu ir sutinkate su „Paynetics“ kortelės turėtojo 
sutartimi, sutinkate, kad mes dalysimės visa asmenine informacija, kurios reikalauja 
„Paynetics“ ir (arba) kitos atitinkamos trečiosios šalys pagal mūsų privatumo politiką. 
 
10.3.a. Mokėjimo nurodymą dėl išėmimo iš „Trading 212“ kortelės galėsite pateikti (remiantis 
turimų laisvų pinigų suma, rodoma jūsų banke, jei aktyvuota), naudodamiesi „Trading 212“ 
kortele internetu, parduotuvėse, fiziniuose ar virtualiuose terminaluose (POS) ir 
bankomatuose (bankomatuose). Mokėjimo nurodymai, skirti išėmimui iš „Trading 212“ 
kortelės, bus tvarkomi kaip mokėjimo nurodymai pagal 9 punktą. Todėl, nurodote mums 
organizuoti šiuos išėmimus iš „Trading 212“ kortelių kaip mokėjimo nurodymus iš turimų 
laisvų pinigų jūsų „Invest“ sąskaitoje (kurie gali būti rodomi banke, jei jis aktyvuotas). Kai 
naudojate „Trading 212“ kortelę – pirkdami internetu, parduotuvėse ar išsiimdami pinigus iš 
bankomatų – išduodate mokėjimo nurodymą „Trading 212“ pinigų išėmimui iš „Trading 212“ 
kortelės. Šis mokėjimo nurodymas įgalioja „Trading 212“ išskaityti nurodytą sumą iš jūsų 
„Invest“ sąskaitoje turimų laisvų pinigų (kurie gali būti rodomi jūsų banke, jei jis aktyvuotas) ir 

 
14 psl. / 53 

https://www.trading212.com/legal-documentation/uk/invest/Paynetics-Cardholder-Agreement_EN.pdf
https://www.trading212.com/legal-documentation/uk/invest/Paynetics-Cardholder-Agreement_EN.pdf
https://www.trading212.com/terms/invest


Invest sąlygos 
 
 

pervesti ją jūsų vardu į jūsų „E-Money“ sąskaitą, kuri priklauso „Paynetics“. Jūs esate atsakingi 
už tai, kad turėtumėte pakankamai laisvų pinigų (savo banke, jei jis aktyvuotas), kad 
padengtumėte prašomą išėmimą iš „Trading 212“ kortelės, priešingu atveju gali nepavykti to 
padaryti. Jei dėl kokių nors priežasčių jūsų „E-money“ sąskaitos likutis yra neigiamas, jūs 
nurodysite mums susigrąžinti reikiamą sumą iš jūsų turimų laisvų pinigų pagal „Paynetics“ 
prašymą, apie kurį mes jus informuosime po išėmimo iš „Trading 212“ kortelės. 
 
10.3.b. Išlaidų fonde nurodytas lėšas galėsite panaudoti tik išėmimui iš „Trading 212“ kortelės, 
jei: (1) jūsų Išlaidų fondas yra suaktyvintas (jūsų ar automatiškai mūsų) ir (2) jūs turite 
„Trading 212“ kortelę. 
 
10.3.c. Jei jūsų išlaidų fondas yra aktyvuotas, turite turėti pakankamai lėšų savo išlaidų fonde, 
kad galėtumėte išsiimti pinigus iš „Trading 212“ kortelės. Galite pervesti turimus laisvus 
pinigus į pagrindinį fondą ir iš jo į savo išlaidų fondą („ Fondo pervedimai“).  Fondo 
pervedimų istorija bus rodoma jūsų „Invest“ sąskaitoje. 
 
10.3.d.  Negalite naudoti savo išlaidų fondo lėšų išėmimui iš „Trading 212“ kortelės, jei 
nebeturite „Trading 212“ kortelės.  Tačiau, pagrindinis fondas ir išlaidų fondas ir toliau bus 
rodomi jūsų „Invest“ sąskaitoje, kai taikoma. Galite bet kada ir toliau atlikti fondo pervedimus 
(kaip apibrėžta aukščiau). 
 
10.4. Savo „Trading 212“ kortelę galite naudoti tik tam, kad išimtumėte turimus laisvus pinigus 
iš savo „Invest“ sąskaitos (arba išlaidų fondo, jei jis aktyvuotas) arba, jei taikoma, kad 
gautumėte grąžinimus. Atminkite, kad negalite naudoti „Trading 212“ kortelės arba savo 
„E-Money“ paskyros tam, kad gautumėte kitus mokėjimus iš jūsų ar bet kurios trečiosios 
šalies. Jei mokėjimas per klaidą sumokamas į jūsų „E-Money“ paskyrą, „Paynetics“ gali 
atšaukti atitinkamą operaciją, kaip nurodyta „Paynetics“ kortelės turėtojo sutartyje. 
 
10.5. Kai naudojate kelių valiutų paskyros funkciją, pirmenybę teiksime išėmimams iš 
„Trading 212“ kortelių ta pačia valiuta, kad išvengtume užsienio valiutos konvertavimo. Jei 
jūsų „Trading 212“ išėmimo iš kortelės valiuta nepakanka laisvų pinigų (banke, jei jis 
aktyvuotas), operacija bus tvarkoma jūsų pagrindine valiuta arba, kaip antrinė parinktis, ta 
valiuta, kurios likutis yra didžiausias. Atkreipkite dėmesį, kad laisvų pinigų likučių skirtingomis 
valiutomis sujungti vienam išėmimui iš „Trading 212“ kortelės  neįmanoma. Jei negalime 
patikrinti išėmimo iš „Trading 212“ kortelės dėl nepakankamo laisvų pinigų jūsų „Invest“ 
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sąskaitoje (kurie gali būti rodomi jūsų išlaidų fonde, jei jis aktyvuotas) arba pagrindinės 
valiutos likučio (arba didžiausio likučio kita valiuta), išėmimo prašymas nebus tvarkomas. 
 
10.6 Bet kokios mūsų arba „Paynetics“ išmokėtos grynųjų pinigų grąžinimo ar kitos pajamos iš 
reklamos, susijusios su „Trading 212“ kortele, bus įskaitytos į jūsų „Invest“ sąskaitą pas mus ir 
rodomos jūsų išlaidų fonde, jei jis aktyvuotas. 
 
10.7. Galite nurodyti „Trading 212“ iš kortelės išgryninti daugiau, nei jūsų „Invest“ sąskaitoje 
(kaip rodoma jūsų išlaidų fonde, jei jis aktyvuotas) turimi pinigai, kai naudojate „Trading 212“ 
kortelę neprisijungus ir (arba) automatinio atsiskaitymo operacijų metu. Dėl to, jūsų „Invest“ 
sąskaitos likutis gali tapti neigiamas. Sutinki nedelsiant įnešti pakankamą sumą grynųjų 
pinigų neigiamam likučiui padengti. 
 
10.8. Jei turite „Trading 212“ kortelę, galite pasirinkti mūsų „Invest Spare Change“ funkciją. 
Svetainėje galite bet kada išjungti šią funkciją.  
 
10.9. Naudodamiesi mūsų „Invest Spare Change“ funkcija, jūs nurodote mums kiekvieną 
tinkamą „Trading 212“ kortelės operaciją suapvalinti iki artimiausios visos sumos jūsų bazine 
valiuta (pvz., JK, iki artimiausio GBP) arba kai kuriomis valiutomis iki artimiausios dešimties ( 
daugiau informacijos rasite mūsų svetainėje) ir, jei nuspręsite, padauginti tokią sumą iš jūsų 
nustatyto daugiklio. Atsarginius pinigus pervesime į jūsų pasirinkto investicijų rinkinio grynųjų 
pinigų likutį pagal jūsų nurodymus. Vykdysime atitinkamus pirkimo pavedimus pagal jūsų 
nurodymus, laikydamiesi Investicinių rinkinių ir „Autoinvest“ sąlygų.  Atminkite, kad per 
suteiktą laiką galite pasirinkti investuoti tik į vieną investicijų rinkinį. Jei ištrynėte pasirinktą 
investicijų rinkinį, mes automatiškai išjungsime funkciją „Invest Spare Change“. Mūsų 
Investicinių rinkinių ir „AutoInvest“ sąlygos taikomos mūsų „Invest Spare Change“ funkcijai. 
 
10.10. Galite pasirinkti mėnesinį surenkamų ir investuojamų atsarginių pinigų sumos limitą 
pasinaudodami funkcija „Invest Spare Change“ (iki Svetainėje nustatyto limito). Pasiekus 
mėnesio limitą, mes nustosime rinkti atsarginius pinigus iki kito mėnesio pirmos kalendorinės 
dienos, o tada mėnesio limitas bus automatiškai nustatomas iš naujo. 
 
10.11. Kai gaunate pinigų grąžinimą pagal 10.6 punktą, galite nurodyti mums pervesti visus 
grynųjų pinigų grąžinimus, gautus pagal bet kurią atitinkamą „Tradings 212“ kortelės 
operaciją, į pasirinktą investicijų rinkinį, pasinaudodami mūsų „Invest Cashback“ funkcija. 
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Svetainėje galite bet kada išjungti šią funkciją.  Vykdysime atitinkamus pirkimo pavedimus 
pagal jūsų nurodymus ir pagal Investicinių rinkinių ir „Autoinvest“ sąlygas. Atminkite, kad per 
suteiktą laiką galite pasirinkti investuoti tik į vieną investicijų rinkinį. Jei ištrynėte pasirinktą 
investicijų rinkinį, mes automatiškai išjungsime „Invest Cashback“ funkciją. Mūsų Investicinių 
rinkinių ir „AutoInvest“ sąlygos taikomos mūsų „Invest Cashback“ funkcijai. 
 
10.12. „Trading 212“ kortelių operacijos galimos naudojantis mūsų „Invest Spare Change“ ir 
„Invest Cashback“ funkcijomis, jei atitinkama operacija nėra „Excluded Trading 212 Card“ 
operacija. Norėdami gauti išsamią ir naujausią visų operacijų, kurioms netaikomos „Invest 
Spare Change“ ir „Invest Cashback“ funkcijos (kiekviena„Excluded Trading 212 Card 
operacija“), žr. Pagalbos centre mūsų svetainėje. Retkarčiais galime pakeisti „Excluded 
Trading 212 Card“ operacijų sąrašą, todėl būtinai reguliariai tikrinkite mūsų Svetainę. Mūsų 
„Invest Cashback“ funkcija aprašyta aukščiau. 
 
10.13. Jei kuri nors „Trading 212“ kortelė, kurią susiejote su mūsų „Invest Spare Change“ ir 
(arba) „Invest Cashback“ funkcija, dėl kokios nors priežasties neveikia, mūsų „Invest Spare 
Change“ ir (arba) „Invest Cashback“ funkcija nebeveiks atitinkamos „Trading 212“ kortelės 
atžvilgiu. 
 

11. Ryšiai. 
11.1. Pavedimus pateikiate per „Trading“ platformą, prisijungę naudodami savo naudotojo 
vardą ir slaptažodį. 
 
11.2. Jei jums reikia susisiekti su mumis dėl kokios nors priežasties, susijusios su šia Sutartimi, 
prašome tai padaryti: 
 

a.​ paštu, adresu – Trading 212 UK Ltd, Aldermary House, 10-15 Queen Street, London, EC4N 
1TX; 

b.​ paspaudus svetainėje esantį pokalbių mygtuką ( www.trading212.com) ir „Trading“ 
platformoje; 

c.​ el. paštu:info@trading212.com arba 
d.​ telefonu: per mūsų mobiliosios programėlės platformos paslaugą. 
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11.3. Mes galime susisiekti su Jumis ir pateikti bet kokius pranešimus, susijusius su šia 
Sutartimi faksu arba elektroninėmis priemonėmis naudodami naujausią Jūsų pateiktą 
adresą, telefono numerį arba elektroninio pašto adresą. Jūs sutinkate, kad pateiktume Jums 
informaciją per patvariąją laikmeną, kuri nėra popierinė, ir kad per Bendrovės Svetainę 
teiktume informaciją, kuri nėra skirta Jums asmeniškai. 
 
11.4. Jūs sutinkate, kad galima įrašyti visą jūsų ir mūsų bendravimą ir naudoti tokius įrašus ar 
tokių įrašų nuorašus, taip pat bet kokius el. laiškus, įrašytus pokalbių pranešimus, telefonų 
skambučius ar kitus pranešimus, kuriuos siunčiate mums per mūsų Platformą ar kitu būdu, 
mokymo tikslais, jūsų pateiktam skundui tirti arba bet kokiais kitais teisiniais ar reguliavimo 
tikslais, įskaitant įrodymų pateikimą iškilus bet kokiam ginčui ar galint kilti ginčui tarp jūsų ir 
mūsų. Jūsų prašymu ir vadovaudamiesi mūsų privatumo politika, per pagrįstą laikotarpį 
pateiksime Jums tokių įrašų kopiją.  

11.5. Jei nebenorite iš mūsų gauti el. laiškų, programinių ar tiesioginių pranešimų, galite 
lengvai atsisakyti prenumeratos atlikdami šiuos veiksmus: 
 

a.​ kai gausite pranešimą iš mūsų el. paštu, spustelėkite el. pašto puslapio apačioje 
esančią nuorodą „Atsisakyti tokio tipo pranešimų“ ir nedelsdami atšauksime 
atitinkamos kategorijos pranešimų prenumeratą; arba  
 

b.​ prisijunkite prie savo „Invest“ sąskaitos per mūsų svetainę arba mobiliąją programėlę 
„Trading 212“, eikite į „Nustatymai“, tada „Pranešimai“ ir tiesiog pažymėkite 
pranešimus, kuriuos norite gauti. (Jei nebenorite gauti jokių pranešimų, tiesiog 
panaikinkite varnelę prie jų visų). 

 
Nepaisant to, kas išdėstyta aukščiau, atkreipkite dėmesį, kad galime būti įpareigoti Jus 
informuoti apie tam tikrus įvykius (t. y. šios Sutarties pakeitimus), todėl Jūs negalite atsisakyti 
privalomų pranešimų.  
 

12. Užsakymo sudaryti sandorį pateikimas. 
12.1. Kiekvieną Jūsų pateiktą Užsakymą dėl akcijų prekybos paslaugų traktuosime kaip 
pasiūlymą pirkti paslaugas, kurioms taikoma ši sutartis. Savo pagrįsta nuožiūra galime 
atsisakyti priimti bet kokį Jūsų Užsakymą ar nurodymą arba galime priimti Jūsų Užsakymą 
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laikydamiesi tam tikrų sąlygų arba, elgdamiesi pagrįstai, galime atsisakyti vykdyti Užsakymą, 
kurį priėmėme (įskaitant (bet neapsiribojant) situacijos, kai negalime įvykdyti Jūsų 
Užsakymo dėl apribojimų, taikomų mūsų vykdomiesiems brokeriams ar kitoms trečiosioms 
šalims, prekybos vietoms arba dėl neįprastų rinkos sąlygų). Jei tai padarysime, dėsime visas 
pagrįstas pastangas, kad palengvintume pardavimą ir informuosime jus raštu, nebent to 
mums neleis daryti įstatymai. 
 
12.2. Pavedimai gali būti vykdomi mums priėmus. Kai kuriais atvejais galime pasiūlyti dalinį 
Nurodymo užpildymą kaip alternatyvą visiškam atmetimui. Jei dėl įvairių priežasčių ar 
taikomų apribojimų Nurodymas gali būti įvykdytas tik iš dalies, įgaliojate mus dėti visas 
pagrįstas pastangas tai sandorio daliai įvykdyti. 
 
12.3. Visi pavedimai, vykdomi prekybos 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę laiku, bus 
apdorojami pasitelkus „Trading 212“ sisteminį tarpininkavimą, kaip apibrėžta mūsų Pavedimų 
vykdymo politikoje. Visi pavedimų tipai, galimi įprastomis prekybos valandomis, bus 
prieinami prekybos 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę laiku. Tačiau, rinkos sąlygos gali 
labai skirtis, lyginant su įprastomis prekybos valandomis, todėl turėtumėte atsižvelgti į riziką, 
susijusią su prekyba ne įprastomis prekybos valandomis. Norėdami gauti daugiau 
informacijos, žr. mūsų pavedimų vykdymo politiką ir atskleidimo pranešimą. 
 
12.4. Pateikdami Investicijų pirkimo Nurodymą sutinkate, kad tą dieną, kai turėsite atlikti 
mokėjimą, kad atsiskaitytumėte už sandorį, savo Sąskaitoje turėsite pakankamai lėšų. Kai 
pateikiate Nurodymą, dėsime visas pastangas, kad apskaičiuotume maksimalią laisvai 
disponuojamų lėšų sumą, kurią galite išleisti šiam Nurodymui, ir pridėtume pagrįstą dalį 
procentais, kuri viršytų dabartinę rinkos kainą, kad padengtume rinkos kainos pokyčius 
(„Viso užsakymo užblokuotos lėšos“). Bendros nurodymo metu užblokuotos lėšos bus 
užblokuotos ir neįtrauktos į turimus grynuosius pinigus. Įvykdžius atitinkamą pavedimą, visos 
likusios lėšos iš visų Nurodymo metu blokuotų lėšų bus grąžinamos į turimus grynuosius 
pinigus.  Nurodymo galime nepriimti, jei pateikimo metu nėra pakankamai lėšų, ir tik jūs 
esate atsakingi už tai, kad jūsų sąskaitoje būtų pakankamai laisvai disponuojamų lėšų, kad 
padengtumėte Viso nurodymo užblokuotas lėšas. 
 
12.5. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad Nurodymo vykdymas gali vėluoti, nes visi Nurodymai 
vykdomi griežtai atsižvelgiant į gavimo laiką. Visų pirma, Užsakymas, gautas kai atitinkama 
birža uždaroma arba ne darbo dieną, nebus vykdomas tol, kol bus vėl atidarytas. Tą 
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Užsakymą pateiksime vykdyti, kai birža kitą kartą atsidarys arba, jei buvo gauta daug 
Užsakymų, kai rinka yra uždaryta, kaip pagrįstai įmanoma greičiau po to, kai birža vėl bus 
atidaryta.  
 
12.6. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad: 
 

a.​ negarantuojame fiksuotos vykdymo kainos, išskyrus ribinius Užsakymus (kaip 
apibrėžta mūsų Užsakymų vykdymo politikoje); 

b.​ už kiekvieną sandorį gausite kotiruotę iš Prekybos platformos. Kaina galioja tik tol, kol ji 
pakeičiama nauja kaina, o tai Prekybos platformoje įvyksta; 

c.​ Visos mūsų prekybos platformoje rodomos kotiruotės yra tik orientacinės; ir  
d.​ Dėl kainų kitimo tikroji vykdymo kaina gali skirtis.  

 
12.7. Nurodymą galite pateikti tol, kol jo vertė neviršija 95 % jūsų „Invest“ sąskaitoje turimų 
grynųjų pinigų. Nepaisant to, staigaus rinkos nepastovumo atveju, kai kaina drastiškai 
pasikeičia nuo Nurodymo pateikimo iki jo įvykdymo, vis tiek galite turėti neigiamą „Invest“ 
sąskaitos likutį. Tai paprastai vadinama „pavedimo nesutapimu“. Jei įvyktų toks pasikeitimas 
ir tavo įsipareigojimas atsiskaityti viršytų tavo turimus grynuosius pinigus, tu ir toliau būsi 
atsakingas už visą sandorį. Jei dėl sandorio jūsų „Invest“ sąskaitoje susidaro neigiamas 
likutis, nurodote mums pabandyti parduoti jūsų pozicijos dalį, dėl kurios susidaro neigiamas 
likutis, kad išvengtumėte neigiamo likučio jūsų „Invest“ sąskaitoje – mes labai pasistengsime 
tai įvykdyti. 
 
12.8. Jums neleidžiama parduoti skolintų vertybinių popierių. Tai reiškia, kad negalite mums 
duoti Nurodymų parduoti Investiciją, kuri pardavimo metu jums nepriklauso ir kuri nėra jūsų 
„Invest“ sąskaitoje, nesvarbu, ar buvo atsiskaityta, ar neapmokėta pardavimo metu. 
 
12.9.  Kai pateikiate pirkimo Užsakymą, „Trading 212“ panaudos investuotinas lėšas Finansinio 
(-ių) instrumento (-ų) kainai ir bet kokiam taikomam sandorio mokesčiui ir (arba) žyminiam 
mokesčiui, vyriausybinei ar administracinei rinkliavai, mokesčiams ar kitiems 
įsipareigojimams padengti. Panašiai, kai pateikiate pardavimo pavedimą, bet koks taikomas 
sandorio mokestis ir (arba) žyminis mokestis, vyriausybės ar administracinės rinkliavos ir 
mokesčiai ar kiti įsipareigojimai bus išminusuoti iš kvitų, užregistruotų jūsų „Invest“ sąskaitoje. 
Sandorio mokestis yra bendras terminas, reiškiantis visus mokesčius ir rinkliavas, taikomus 
finansinių instrumentų sandoriams visose taikomose jurisdikcijose. Tam tikros jurisdikcijos 
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gali įpareigoti Jus sumokėti tam tikrą sandorio mokesčio arba žyminio mokesčio sumą 
(paprastai fiksuotą procentinę dalį). Pats mokestis ir jo dydis priklauso nuo konkrečios 
Finansinio instrumento rūšies ir taikomų nacionalinių teisės aktų. „Trading 212“ kiek įmanoma 
geriau iš jūsų išskaičiuos tuos sandorių mokesčius, o atitinkamos lėšos nebebus apsaugotos 
pagal Kliento pinigų taisykles, nes jie bus sumokėti atitinkamoms institucijoms, o ne jums. 
Konkreti informacija apie išlaidas bus pateikta Klientui Užsakymo peržiūros lange. 
 
12.10. Jūs sutinkate, kad kai kuriomis mažos ir labai mažos kapitalizacijos akcijomis 
prekiaujama labai nelikvidžiose rinkose, aukciono ar kitokio nestandartinio pasiūlymų 
teikimo procese, dėl ko gali vėluoti tokių finansinių instrumentų Užsakymų vykdymas. 
Tokiomis aplinkybėmis sutinkate, kad „Trading 212“ Jūsų Užsakymą apdorotų kuo greičiau. 
„Trading 212“ nebus atsakinga už jokius finansinius nuostolius, numanomus ar faktinius, 
kuriuos galite patirti dėl šių vėlavimų. 
 
12.11. „Trading 212“ gali laikinai arba visam laikui, bet kuriuo metu ir savo pagrįsta nuožiūra 
nustatyti minimalaus ir (arba) maksimalaus Užsakymo ar pozicijos bet kokioje investicijoje 
apribojimus ir kitus apribojimus. Tokie apribojimai bus nustatyti atsižvelgiant į svarstymus, 
įskaitant (bet neapsiribojant) rinkos sąlygas ir (arba) „Trading 212“ rizikos ir (arba) atitikties 
skyrių įvertinimą. Tokiu atveju dėsime visas pastangas, kad kuo greičiau Jus informuotume 
el. paštu arba per mūsų prekybos platformą. Nepaisant to, jūs privalote stebėti savo „Invest“ 
sąskaitą ir būti informuoti apie dabartinius Užsakymų, kuriuos galbūt norėsite vykdyti, dydžio 
apribojimus.​
​

12.12. Kelių valiutų sąskaitos leidžia jums pasirinkti savo užsakymo valiutą prieš jį pateikiant, 
tai gali būti instrumentinė valiuta ar jūsų pagrindinė valiuta. Negalėsite pateikti užsakymo 
daugiau nei viena valiuta. Jūs esate atsakingi už tai, kad turėtumėte pakankamai grynųjų 
pinigų ta valiuta, kurią pasirinkote užsakymui. Jei neturite pakankamai laisvų lėšų užsakymui 
pasirinkta valiuta, jūsų užsakymas gali būti neįvykdytas arba įvykdytas tik iš dalies. 
 

13. Dalinis investavimas. 
13.1. „Trading 212“ dalinių akcijų programa leidžia pirkti vertybinius popierius piniginėmis 
sumomis, o ne akcijų kiekiais. Dalinių akcijų pranašumai yra tokie, kad jos suteikia platų 
diversifikavimą palyginti nedidelėms investicijoms, tačiau prieš dalyvaudami „Trading 212“ 
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dalinių akcijų programoje turėtumėte žinoti apie unikalias savybes, riziką ir apribojimus. Tai 
nurodyta mūsų pranešime apie atskleidimą ir Užsakymo vykdymo politikoje. 
 
13.2. Jei turite dalines teises (pvz., dividendus, pasirinkimo sandorius ir balsavimo teises), 
atsirandančias dėl investicijos į dalines akcijas, jūs turėsite vienintelę naudingą teisę į teisę, 
proporcingą dalinei visos akcijos daliai. Visų pirma, visi jums mokėtini dividendai bus 
proporcingi, kad atspindėtų jūsų dalinę teisę (laikysime juos jūsų vardu pagal FCA taisykles 
(žr. 16 punktą toliau). Mes dėsime visas pastangas, kad suteiktume jums galimybę 
proporcingai naudotis bet kokiomis balsavimo teisėmis pagal 24 punkto sąlygas.  Mes jokiu 
būdu neribojame jokių teisių, kurias jūs kitu atveju turėtumėte į vertybinius popierius ir lėšas, 
esančias jūsų „Invest“ sąskaitoje, įskaitant bet kokias dalines akcijas. Tačiau, atkreipkite 
dėmesį, kad balsavimo teisės ir dalyvavimas akcininkų susirinkimuose nėra garantuojama. 
 
13.3. Jūs pripažįstate ir sutinkate, kad Dalinės akcijos nėra perleidžiamos. Jei uždarote savo 
„Invest“ sąskaitą arba perkeliate savo „Invest“ sąskaitą pas kitą įmonę, jūsų „Invest“ 
sąskaitoje esančios dalinės akcijos bus likviduojamos. Panašiai dalinių akcijų negalima 
sudėti į sertifikato formą ir išsiųsti paštu. Dėl dalinių akcijų likvidavimo gali būti taikomi 
papildomi mokesčiai. 
 

14. Kliento pinigai. 
14.1. Bet kokie pinigai, neatsižvelgiant į jų valiutą, kuriuos laikome jūsų vardu ir kurie FCA 
klientų pinigų taisyklių tikslais laikomi kliento pinigais, bus apsaugoti pagal šias taisykles ir 
laikomi atskiroje banko sąskaitoje, kaip terminuotas indėlis arba laikomi reikalavimus 
atitinkančiame pinigų rinkos fonde (PRF) kartu su kitų mūsų klientų pinigais. Jei jūsų pinigai 
laikomi QMMF, bus taikomos 16 punkte nurodytos kliento turto saugojimo taisyklės.  
 
14.2. Kai pas mus laikote turimas lėšas savo Investavimo sąskaitoje, Stocks ISA sąskaitoje ir 
(arba) Cash ISA sąskaitoje (atsižvelgiant į tai, kas taikoma), galime laikyti jūsų pinigus vienu 
ar keliais iš šių būdų:  

a.​ kaip palūkanas teikiančius įprastus banko indėlius JK / ES reguliuojamose finansų 
įstaigose;   

b.​ kaip palūkanas teikiančius terminuotuosius indėlius, kurių išėmimo laikotarpis yra iki 
95 dienų, JK / ES reguliuojamose finansų įstaigose; ir (arba) 
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c.​ kvalifikuotuose pinigų rinkos fonduose (KVPF) (tik jei duodate aiškų sutikimą pagal 
toliau pateiktą 15 punktą). 

 
14.3. Kai laikome pinigus terminuotųjų indėlių forma, pagal galiojančius įstatymus, šiuos 
terminuotus indėlius galima atsiimti tik pateikus įspėjimą arba pasibaigus terminui, kuris gali 
būti iki 95 dienų. Tai neturės įtakos jūsų galimybei atsiimti pinigus ar kitaip juos panaudoti 
investicijoms. Tačiau jei „Trading 212“ arba JK / ES reguliuojama finansų įstaiga bankrutuoja, 
gali vėluoti prieiga prie jūsų pinigų, kad būtų galima juos išsiimti. Išsamesnę taikomų rizikų 
apžvalgą rasite mūsų svetainėje pateiktame pranešime apie atskleidimą. 
 
14.4. Atrenkant, skiriant ir periodiškai peržiūrint bet kurią trečiosios šalies JK/ES reguliuojamą 
finansų įstaigą arba QMMF, kuriai yra pervesti jūsų pinigai, bus taikomi visi reikiami įgūdžiai, 
rūpestingumas ir kruopštumas. Mes nebūsime atsakingi už jokius trečiosios šalies banko ar 
PRF veiksmus, neveikimą ar įsipareigojimų nevykdymą. 
 
14.5. Jei tai leidžia CASS taisyklės, ir tuo atveju, jei jūsų „Invest“ sąskaitos likutis nepasikeitė 
mažiausiai šešerius (6) metus ir mes negalime su jumis susisiekti, nors ėmėmės tam 
reikalingų veiksmų, sutinkate, kad mes galime nustoti laikyti jūsų pinigus kliento pinigais ir 
išmokėti juos mūsų pasirinktai registruotai labdaros organizacijai. Jei tai padarysime, mes 
besąlygiškai įsipareigojame išmokėti tau sumą, kurią išmokėjome labdaros organizacijai, jei 
vėliau susisieksi su mumis dėl šių sumų. 
 
14.6. Jei reikia, įgaliojate mus leisti kitam asmeniui, pvz., biržai, kliringo namams ar tarpiniam 
brokeriui, laikyti arba valdyti Jūsų kliento pinigus Jūsų vardu per tą kitą asmenį arba su juo 
atliekamų operacijų tikslais. 
 
14.7. Mūsų žlugimo atveju (pavyzdžiui, dėl nemokumo), bet kokie pinigai, laikomi kliento 
pinigų sąskaitoje trečiųjų šalių arba saugomi PRF, bus atskirti nuo kito mūsų turto ir nebus 
prieinami mūsų kreditoriams. Tačiau trečiosios šalies bankroto atveju (pavyzdžiui, dėl 
nemokumo), kadangi jūsų kliento pinigai bus laikomi kartu su kitų klientų pinigais jungtinėje 
klientų pinigų sąskaitoje arba PRF, tokiu atveju, jei trečioji šalis nevykdys finansinių 
įsipareigojimų ir patirs trūkumą, jūs sutinkate proporcingai tą trūkumą pasidalinti su kitais 
trečiosios šalies kreditoriais, kur yra įnešti jūsų kliento pinigai. 
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14.8. Kliento pinigus galime laikyti kliento banko sąskaitoje arba PRF, esančiame jurisdikcijoje 
už JK ribų. Bet kuriai tokiai trečiajai šaliai taikomas teisinis ir reguliavimo režimas skirsis nuo 
JK, o tos trečiosios šalies nemokumo ar bet kokios kitos lygiavertės nesėkmės atveju jūsų 
pinigai gali būti traktuojami kitaip, nei būtų traktuojami, jei pinigai būtų laikomi JK banke 
arba PRF. 
 
14.9. Jūsų pinigai nustos būti Kliento pinigais, kai jie bus išmokėti jums arba vienam iš jūsų 
tinkamai įgaliotų atstovų, arba išmokami trečiajai šaliai pagal jūsų nurodymus, arba 
išmokami mums, kai reikia sumokėti pinigus. 
 
14.10. Imsimės visų būtinų veiksmų, kad klientų lėšos būtų apsaugotos. Tiksliau, mes: 

a.​ tvarkysime įrašus ir sąskaitas, leidžiančias mums bet kuriuo metu ir nedelsiant atskirti 
vienam klientui skirtas lėšas nuo bet kurio kito kliento lėšų ir nuo mūsų nuosavų lėšų; 

b.​ tvarkysime įrašus ir sąskaitas taip, kad būtų užtikrintas jų tikslumas ir ypač atitikimas 
mūsų klientams laikomoms lėšoms ir kad jos galėtų būti naudojamos kaip audito 
seka; 

c.​ nustatysime tinkamas organizacines priemones, kad būtų sumažinta rizika, kad 
klientų lėšos arba su tomis lėšomis susijusios teisės nebūtų prarastos arba 
nesumažėtų dėl netinkamo lėšų panaudojimo, sukčiavimo, prasto administravimo, 
netinkamo apskaitos tvarkymo ar aplaidumo; 

d.​ nustatysime priemones, skirtas užtikrinti, kad klientų lėšos būtų apsaugotos 
nemokumo atveju; 

e.​ paskirsime vieną pakankamai įgūdžių ir įgaliojimų turintį pareigūną, atsakingą už 
klientų lėšų apsaugą. 

​

14.11. Kai naudojatės mūsų kelių valiutų sąskaitos funkcijomis, jūsų lėšos gali būti laikomos 
skirtingose klientų banko sąskaitose arba PRF. Nepaisant to, jie visada yra kliento pinigai ir 
jiems taikomos galiojančios FCA CASS taisyklės, nebent jie yra PRF – tokiu atveju, jie yra 
kliento turtas. 
 
14.12. Atsižvelgiant į akcijų platinimo paslaugų pobūdį, jūsų „Invest“ sąskaitos likutis paprastai 
nebus neigiamas. Nepaisant to, esant tam tikroms ribotoms aplinkybėms, jūsų „Invest“ 
sąskaitos likutis pagrindine ir (arba) ne pagrindine valiuta gali būti neigiamas. Tai apima 
tokias situacijas, kaip nurodymo nesutapimas (kaip aprašyta 12.7 punkte), mokesčiai ir 
rinkliavos, kuriuos nustato finansinių priemonių emitentai (kaip aprašyta 18.5 punkte) arba, 
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kai „Trading 212“ kortelė naudojama  atlikti operacijoms neprisijungus (kaip aprašyta 10.7 
punkte). Naudodamasis mūsų kelių valiutų sąskaita, sutinki, kad mes turime teisę konvertuoti 
tavo turimas lėšas pagrindine ir (arba) ne pagrindine valiuta, kad padengtume neigiamą 
likutį bet kuria kita valiuta. Taip pat sutinkate nedelsdami įnešti pakankamą sumą grynųjų 
pinigų, kad padengtumėte bet kokį neigiamą „Invest“ sąskaitos likutį.​
 

15. Palūkanų pasidalijimo programa. 
15.1. Jei suteiksite mums aiškų sutikimą dalyvauti mūsų palūkanų pasidalijimo programoje, 
be įprastų banko indėlių ir terminuotų indėlių, galime laikyti jūsų laisvus pinigus QMMF. Mes 
pasiliksime visas gautas palūkanas, o dalį jų jums išmokėsime atskirai, valiutomis ir įkainiais, 
nurodytais mūsų svetainės sąlygų ir mokesčių puslapyje. Jei jūsų „Invest“ sąskaitoje pagal 
aukščiau pateiktą 9 punktą yra suaktyvintas pagrindinis bankas ir išlaidų fondas, jums 
sumokėtos palūkanos bus rodomos jūsų pagrindiniame banke.  Prašome įsidėmėti, kad šios 
valiutos ir palūkanų normos gali keistis, atsižvelgiant į toliau pateikto 15.3 punkto nuostatas. 
Jei naudojatės mūsų kelių valiutų sąskaita ir laikote neinvestuotus pinigus daugiau nei viena 
palūkanų valiuta, galėsite uždirbti palūkanų už kiekvieną iš šių likučių. Ne visoms valiutoms, 
siūlomoms kelių valiutų sąskaitoje, yra taikomos palūkanos – galite matyti, kurioms 
valiutoms mokamos palūkanos, mūsų svetainės sąlygų ir mokesčių puslapyje.​
​

15.2. Bet kuriuo metu galite persigalvoti ir prisijungti arba atsisakyti dalyvauti palūkanų 
pasidalijimo programoje mūsų svetainėje. Jei nuspręsite nedalyvauti palūkanų pasidalijimo 
programoje, mes nelaikysime jūsų laisvųjų lėšų QMMF, todėl pagal 15.1 punktą, jums nebus 
mokamos jokios palūkanos. Mes vis tiek galime laikyti jūsų laisvąsias lėšas kaip 
terminuotuosius indėlius ir (arba) įprastus banko indėlius JK / ES reguliuojamose finansų 
institucijose ir pasilikti visas gautas palūkanas. 
 
15.3. Mūsų gaunamą palūkanų normą gali nedelsiant pakeisti reguliuojamos JK / ES finansų 
institucijos ir (arba) PRF valdytojai, pavyzdžiui, dėl Anglijos banko arba Europos centrinio 
banko taikomų bazinių palūkanų pakeitimų. Jei sumažinsime jūsų gaunamą palūkanų 
normą, įspėsime jus bent prieš vieną (1) dieną. Jei padidinsime palūkanų normą Jūsų 
naudai, pakeitimus pritaikysime nedelsiant ir nesiųsime pranešimo. 
 
15.4. Jei pasirenkate dalyvauti palūkanų pasidalijimo programoje ir atitinkate kriterijus, kad 
gautumėte palūkanas už savo laisvus pinigus pagal šį 15 punktą, jums nereikia imtis jokių 
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papildomų veiksmų, kad gautumėte palūkanas. Jos bus automatiškai įskaitytos į jūsų 
„Invest“ sąskaitą (kaip rodoma jūsų pagrindiniame fonde, jei jis aktyvuotas) arba „Stocks ISA“ 
sąskaitą kiekvienos darbo dienos pabaigoje ir atsispindės jūsų periodinėje ataskaitoje. 
Atkreipkite dėmesį, kad palūkanos, sumokėtos į jūsų „Stocks ISA“ paskyrą, neturės įtakos jūsų 
maksimaliam prenumeratos limitui. 
 
15.5. Jūs turėsite teisę gauti palūkanas kitą dieną po to, kai pasirinksite palūkanų pasidalijimo 
programą, ir negausite jokių palūkanų už dieną, kai atsisakysite jos. Palūkanas mokėsime tik 
tuo atveju, jei ta suma yra didesnė arba lygi vienam (1) euro centui (priklausomai nuo 
valiutos). Jei suma yra mažesnė, ją pasiliksime ir perkelsime į priekį, kol bus sukauptas 
vienas (1) centas ir tada išmokėsime jums. Iki to laiko suma, mažesnė nei vienas (1) centas, 
nebus laikoma kliento pinigais pagal 14 punktą. 
 
15.6. Atsižvelgiant į jūsų gyvenamąją vietą mokesčių srityje ir „Invest“ sąskaitos tipą, gali būti 
taikomi mokesčiai. Tik jūs esate atsakingas už bet kokias mokestines prievoles ir, jei kyla 
abejonių, turite susisiekti su atitinkamomis mokesčių institucijomis. 
 

16. Kliento turtas. 
16.1. Jūs nurodote mums laikyti bet kokias jūsų vardu nupirktas investicijas (įskaitant jūsų 
pinigus, laikomus QMMF, jei taikoma), kol gausime tolesnius nurodymus iš jūsų parduoti arba 
pervesti jas jūsų vardu arba kitam nominuotam asmeniui, laikantis 17 punkte nurodytų 
sąlygų. Laikysime investicijas jūsų vardu pagal FCA kliento turto taisyklių 6 skyrių. 
 
16.2. Mes, vadovaudamiesi FCA Kliento turto taisyklėmis, galime paskirti bet kurią kitą trečiąją 
šalį, kuri laikytų Jūsų investicijas, įskaitant nuosavybės dokumentus arba sertifikatus, 
įrodančius nuosavybės teisę į tokias investicijas. Atrinkdami, skirdami ir periodiškai 
peržiūrėsime tokias trečiąsias šalis, atliksime pagrįstus įgūdžius ir rūpestingumą, tačiau 
nesame atsakingi už jų veiksmus, neveikimą, nemokumą ar likvidavimą. Bet koks kliento turto 
neatitikimas ir dėl to atsiradęs trūkumas bus sprendžiamas pagal FCA klientų turto taisykles. 
 
16.3. Trečioji šalis, turinti Jūsų investicijas, gali turėti užstatą, turto areštą arba užskaityti Jūsų 
investicijas, kurios nėra užskaitytos pagal 8 punktą. To gali būti reikalaujama pagal taikomus 
įstatymus tokiai trečiajai šaliai jurisdikcijoje, kurioje laikomos Jūsų investicijos, arba gali būti, 
kad trečioji šalis tai gali nustatyti kaip užstatą mokesčiams, kuriuos ima už Jūsų investicijų 
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laikymą. Mažai tikėtinu atveju, kai trečioji šalis pasinaudos savo teisėmis į tokias 
neapmokėtas investicijas, „Trading 212“ bus atsakinga Jums už visas ir bet kokias tokias 
investicijas. 
 
16.4. Jūs leidžiate mums saugoti jūsų investicijas kaip jūsų depozitoriumui (arba paskirti 
depozitoriumą), pervesti vertybinius popierius iš jūsų „Invest“ sąskaitos, kad įvykdytume 
pardavimus, susijusius su jūsų „Invest“ sąskaita, priimti pasiūlymus ar imtis kitų su tuo 
susijusių reikalų dėl jūsų investicijų, kurioms yra taikoma ši sutartis. 
 
16.5. Išsamūs įrašai apie visas jūsų investicijas ir mūsų turimą turtą visada bus saugomi, 
siekiant parodyti, kad jūsų investicijos laikomos jūsų vardu, jūsų naudai ir nepriklauso mums 
ar jokiam antriniam depozitoriui. 
 
16.6. Sudarydami šią Sutartį sutinkate, kad mūsų jūsų vardu įsigytas ar mums pervestas 
Investicijas registruotume Nominaliosios bendrovės, mūsų vardu arba Antrinio saugotojo 
vardu, kiekvienu atveju laikydamiesi FCA Klientų turto taisyklių. Būsime atsakingi ir 
įsipareigoję dėl bet kurios mūsų konkrečiai valdomos Nominaliosios bendrovės tokia pačia 
apimtimi kaip ir už savo pačių veiksmus, įskaitant nuostolius, kylančius dėl sukčiavimo, 
tyčinių įsipareigojimų nevykdymo ar aplaidumo. 
 
15.7. Kai jūsų investicijos bus įregistruotos mūsų nurodytos Nominalinės bendrovės vardu, tas 
Nominuotasis asmuo jas patikės jums. Tai reiškia, kad Jūs esate tikrasis investicijų 
savininkas. Visos Kandidato turimos investicijos bus laikomos bendrojoje sąskaitoje. 
 
16.8. Jūsų investicijos bus registruojamos tuo pačiu vardu kaip ir kitų klientų (sujungtos kartu 
su kitų klientų Investicijomis į bendrą saugojimo sąskaitą). Tai reiškia, kad investicijos gali 
būti neatpažįstamos iš karto pagal atskirus sertifikatus. Jei mes arba mūsų paskirtas 
trečiosios šalies asmuo taptų nemokus, gali būti vėluojama nustatyti atskirą turtą ir gali 
padidėti nuostolių rizika, jei būtų trūkumas, nes gali prireikti papildomo laiko konkretiems 
klientams laikomo turto identifikavimui. Be to, jei dėl depozitoriumo įsipareigojimų 
nevykdymo atsiranda nesuderintas trūkumas, galite proporcingai pasidalyti tuo trūkumu. 
 
16.9. Įgaliojate mus ir bet kurį antrinį depozitoriumą laikyti arba perleisti investicijas (arba 
teises į jas) vertybinių popierių depozitoriumui, kliringo ar atsiskaitymo sistemai. Investicijos, 
kurių negalima nustatyti per centrinę vertybinių popierių depozitoriumo sistemą, užsienyje 
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gali būti laikomos trečiosios šalies (įskaitant antrinį depozitoriumą, registratorių, banką, 
tarpinį brokerį arba atsiskaitymų agentą) pagal 16.10 punkto sąlygas ir taikomas FCA. CASS 
taisykles. 
 
16.10. Jūs sutinkate su tuo: dėl tam tikrose užsienio jurisdikcijose taikomų įstatymų ar rinkos 
praktikos pobūdžio gali būti neįmanoma užregistruoti jūsų investicijų jūsų vardu, įgaliotojo ar 
kitos atitinkamos trečiosios šalies vardu ir, kai nustatome, kad tai atitinka jūsų interesus arba 
neįmanoma kitaip, jūsų investicijos gali būti užregistruotos arba įrašytos mūsų vardu arba 
asmens, kuris yra depozitorius, vardu, kiek tai leidžiama pagal taikomas FCA taisykles. 
 
16.11. Mūsų gali tekti pateikti Jūsų duomenis (įskaitant Jūsų el. pašto adresą) ir informaciją 
apie Jūsų akcijų paketą „Companies House“ arba registratoriams. 
 
16.12. Jei negavome jūsų nurodymų dėl savo Investavimo sąskaitoje ir (arba) Stocks ISA 
sąskaitoje laikomų Investicijų (atsižvelgiant į tai, kas taikoma) (pvz., pirkti, parduoti ar perkelti 
turtą) bent dvylika (12) metų (nepaisant bet kokių dividendų, palūkanų ar panašių elementų 
gavimo ir neatsižvelgiant į jokį Investavimo sąskaitoje ir (arba) Stocks ISA sąskaitoje 
(atsižvelgiant į tai, kas taikoma) laikomo likučio judėjimą) ir mums nepavyksta jūsų rasti 
nepaisant to, kad ėmėmės pagrįstų veiksmų, sutinkate, kad galime nustoti laikyti jūsų turtą 
kliento turtu. Jei vėliau susisieksite su mumis norėdami susigrąžinti savo turtą, besąlygiškai 
įsipareigojame sumokėti jums sumą, lygią turto vertei tuo metu, kai jis buvo likviduotas ar 
mūsų perimtas. 
 

17. Investicijų pervedimai. 
17.1. Galite turėti galimybę pervesti Investicijas į savo Investavimo sąskaitą ir (arba) Stocks 
ISA sąskaitą (atsižvelgiant į tai, kas taikoma) iš kito investicinių paslaugų teikėjo. Investicijų 
pervedimo galėsite paprašyti interneto svetainėje. Priimsime tik tas Investicijas, kuriomis 
galima prekiauti mūsų Prekybos platformoje. Kito investicinių paslaugų teikėjo sąskaita turi 
būti jūsų vardo. Daugiau informacijos apie pervedimus į Stocks ISA sąskaitą taip pat rasite 
ITS sąlygose. 
 
17.2. Galite turėti galimybę pervesti Investicijas iš savo Investavimo sąskaitos ir (arba) Stocks 
ISA sąskaitos (atsižvelgiant į tai, kas taikoma) kitam investicinių paslaugų teikėjui. Investicijų 
pervedimo galėsite paprašyti interneto svetainėje. Pervesime tik tas Investicijas, kurias 
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priima kitas investicinių paslaugų teikėjas. Kito investicinių paslaugų teikėjo sąskaita turi būti 
jūsų vardo.  Daugiau informacijos apie pervedimus į Stocks ISA sąskaitą taip pat rasite ITS 
sąlygose. 
 
17.3. Neimsime jokių mokesčių už pervedimus į jūsų „Invest“ sąskaitą arba „Stocks ISA“ 
sąskaitą ir iš jos. Kitas investicinių paslaugų teikėjas gali nustatyti mokesčius arba 
apribojimus tokiems pervedimams. 
 
17.4. Investicijų pervedimai į jūsų „Invest“ sąskaitą arba iš jos bus tik investicijų forma. 
Naudodami investicinius pervedimus negalėsite pervesti ar išsiimti grynųjų pinigų. 
Pervedimai į arba iš jūsų „Stocks ISA“ sąskaitos ir (arba) „Cash ISA“ sąskaitos gali būti susiję 
su grynaisiais pinigais – daugiau informacijos rasite ISA sąlygose.  
 
17.5. Investicijų pervedimai neatitinka standartinės atsiskaitymo praktikos, aprašytos 9 
punkte. Dėsime visas pastangas, kad investiciniai pervedimai būtų sutvarkomi per įprastą iki 
30 kalendorinių dienų laikotarpį. Atkreipkite dėmesį, kad priklausomai nuo kito investicinių 
paslaugų teikėjo bendradarbiavimo, šis procesas gali užtrukti žymiai ilgiau. Kai pateiksite 
investicinio pervedimo prašymą ir mes jį inicijuosime, negalėsite jo atšaukti, nebent 
investicinio pervedimo nebus galima apdoroti. Jei prašote investicijų pervedimo į jūsų 
„Invest“ arba „Stocks ISA“ sąskaitą, atitinkamas investicijas laikysime kliento turtu nuo tos 
dienos, kai jas gausime iš kito investicinių paslaugų teikėjo. Panašiai, kai prašote pervesti 
investicijas iš jūsų „Invest“ arba „Stocks ISA“ sąskaitos kitam investicinių paslaugų teikėjui, 
mes nustosime laikyti atitinkamas investicijas kliento turtu nuo tos dienos, kai pervesime jas 
tam investicinių paslaugų teikėjui.  
 
17.6. Jums gali būti neįmanoma pervesti tam tikrų investicijų iš jūsų „Invest“ sąskaitos arba 
„Stocks ISA“ sąskaitos. Tai apima: ​
  

a.​ Investicijas, kurių nepriima kiti investicinių paslaugų teikėjai; 
b.​ Investicijas, kurių prekyba buvo sustabdyta;  
c.​ Investicijos, kurios dar neapmokėtos, kaip nurodyta 8 punkte.;  
d.​ Dalinės akcijos, kaip nurodyta 13.3 punkte.;  
e.​ Investicijos, kurios neperleidžiamos dėl kitų reguliavimo ar techninių priežasčių. 
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Kai tam tikrų investicijų investiciniai pervedimai neįmanomi, jūs galite arba negalite likviduoti 
investicijų į grynuosius pinigus ir persivesti pinigų iš kito investicinių paslaugų teikėjo arba 
pervesti juos jam. Atminkite, kad dėl to gali būti taikomi papildomi trečiųjų šalių mokesčiai.  
 
17.7. Svetainėje visada galėsite sužinoti naujausią informaciją apie visus investicijų 
pervedimus.  
 
17.8. Prašydami investicijų pervedimo, jūs esate atsakingi už tikslios informacijos ir duomenų 
pateikimą mums, įskaitant, kai taikoma, informaciją apie kainą, už kurią įsigijote investicijas. 
Jei to nepadarysite, mes galime pateikti netikslią informaciją apie jūsų pelną arba 
nuostolius, susijusius su investicijomis, kurios buvo pervestos per investicinio pervedimo 
paslaugą. Tik jūs esate visiškai atsakingi už bet kokias ir visas mokestines prievoles, 
susijusias su investicijų pervedimais, įskaitant atvejus, kai pateikėte mums netikslią 
informaciją ar duomenis.  
 
17.9. Kai prašote pervesti investicijas iš jūsų „Invest“ sąskaitos, mes apribojame jums 
galimybę teikti atitinkamų investicijų pervedimų prašymus, kuriems taikomas investicinis 
pervedimas. Dėl tolesnių apribojimų, taikomų bet kokiems investiciniams pervedimams į 
„Stocks ISA“ sąskaitas, žr. ISA sąlygas. 
 
17.10. Pasiliekame teisę atsisakyti palengvinti investicijų pervedimą  investicijų teikėjui arba iš 
jo, jei jis yra už JK/EEE ribų. 
 

18. Mokesčiai. 
18.1. Jei taikoma, turėsite sumokėti mokesčius ir (arba) komisinius, kurių informacija yra 
nurodyta Sąlygose ir mokesčiuose ir, gali būti retkarčiais keičiama, raštu jums apie tai 
pranešus. Kas liečia sąskaitas keliomis valiutomis, bet kokios įmokos, taikomos vykdant 
užsakymus, bus išskaitomos iš atitinkamo užsakymo valiutos. 
 
18.2. Mums mokėtini mokesčiai turi būti sumokėti nedelsiant pagal mūsų pareikalavimą, kuris 
gali būti pateiktas žodžiu arba raštu, nebent susitariama kitaip, ir juos sumokėsite jūs, kaip 
nurodyta patvirtinimuose ir periodinėse ataskaitose, o tokie mokesčiai gali būti įskaityti į bet 
kokį mūsų jums mokėtiną mokėjimą. Jūs sutinkate ir suprantate, kad bet kokia kita prievolė ir 
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atsakomybė mūsų atžvilgiu yra vienašališkai įskaitoma iš Jūsų pusės iki mūsų sutartinių 
santykių pradžios. 
 
18.3. Jūs pripažįstate, kad nuliniams (0) komisiniams bus taikomi visi taikomi mokesčiai, 
vyriausybinės ar administracinės rinkliavos, mokesčiai ar kiti įsipareigojimai ir išlaidos, 
mokėtinos ryšium su jūsų vardu atliktais sandoriais. 
 
18.4. Sutinkate, kad „Trading 212“ nebus atsakinga už jokius papildomus mokesčius, kuriuos iš 
jūsų gali imti bet kuris bankas ar kitas trečiosios šalies finansinių paslaugų teikėjas, kurio 
paslaugomis naudojatės persivesdami lėšas mums ir iš mūsų. 
 
18.5. Kai kurioms finansinėms priemonėms (įskaitant, bet neapsiribojant Amerikos 
depozitoriumo pakvitavimais, ADR) gali būti taikomi jų emitento nustatyti mokesčiai ir 
rinkliavos. Jie bus nuskaityti iš jūsų „Invest“ sąskaitos. Dėl to, jei neužteks grynųjų pinigų šiems 
mokesčiams padengti, jūsų „Invest“ sąskaitoje gali būti neigiamas likutis. Sutinki nedelsiant 
įnešti pakankamą sumą grynųjų pinigų neigiamam likučiui padengti. 
 

19. Įspėjimai apie riziką. 
19.1. Yra rizika, susijusi su prekybos akcijomis paslaugų naudojimu, įskaitant investavimo 
riziką, atsirandančią dėl to, kad laikui bėgant Jūsų investicijų vertė keisis. Išsamesnę taikomų 
rizikų apžvalgą rasite mūsų svetainėje pateiktame pranešime apie atskleidimą.  
 
19.2. Mūsų pranešimas apie atskleidimą yra skirtas kaip bendras rizikos, susijusios su 
konkrečiais mūsų produktais ir paslaugomis, aprašymas ir negali nustatyti visos galimos 
rizikos. Jūs visada turėtumėte įsitikinti, kad prekybos akcijomis paslaugos ar sandoriai yra 
Jums tinkami atsižvelgiant į Jūsų konkrečias aplinkybes. 
 

20. Piktnaudžiavimas rinka. 
20.1. Privalote elgtis tik pagal įprastą verslo praktiką ir nesiekti manipuliuoti atitinkama 
finansų rinka ir (arba) mūsų Prekybos platforma, įskaitant, bet neapsiribojant sudarymu 
Sandorio ar Nurodymo prekiauti, kuris gali būti kvalifikuojamas kaip: 
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a.​ piktnaudžiavimu rinka (pvz., prekyba pasinaudojant viešai neatskleistina informacija 
arba piktnaudžiaujant konfidencialia informacija) arba bet kokia panašia praktika, 
kuri gali būti kvalifikuojama kaip piktnaudžiavimas rinka; Prekyba viešai neatskleistina 
informacija yra baudžiamasis nusikaltimas, už kurį galite būti patraukti baudžiamojon 
atsakomybėn, gali b8ti skiriama bauda arba galite būti įkalinti; 

b.​ skalpavimu; 
c.​ veikimu kartu su trečiąja šalimi arba panašiu piktnaudžiavimo ar manipuliavimo 

būdu naudojantis Prekybos platforma; 
d.​ piktnaudžiavimu platforma, manipuliavimu kainomis, manipuliavimu laiku ar 

panašiai; 
e.​ kainų klaidų išnaudojimu. 

 
20.2. 20.1. punkte nurodytus patvirtinimus jūs pateikiate šios Sutarties sudarymo dieną ir, jie 
yra laikomi pasikartojančiais kiekvieną dieną, kai ši Sutartis galioja. Bet kokio pažeidimo 
atveju mes turime teisę atšaukti arba anuliuoti bet kokį nurodymą ar sandorį, padarytą 
pažeidžiant 20.1 punktą (nepriklausomai nuo to, ar Pozicija vis dar atidaryta, ar uždaryta), 
uždaryti jūsų „Invest“ sąskaitą ir nutraukti Sutartį. Tokiu atveju neprisiimame atsakomybės už 
Jūsų patirtą žalą. 
 

21. Interesų konfliktas. 
Gali būti tam tikrų aplinkybių, kai tarp Jūsų ir mūsų ar kitų mūsų klientų kyla interesų 
konfliktas. Siekdami sušvelninti ir kontroliuoti šiuos konfliktus, parengėme interesų konfliktų 
politiką, kuri yra mūsų Atskleidimo pranešimo dalis, kurią rasite mūsų svetainėje.  
 

22. Nurodymo vykdymas. 
22.1. Vadovaudamiesi galiojančiais teisės aktais, įdiegėme Užsakymų vykdymo politiką, 
kurioje nustatomi žingsniai, kurių imsimės siekdami geriausio įmanomo rezultato (geriausio 
vykdymo) savo klientų vardu. Užsakymų vykdymo politika taikoma, kai vykdome Klientų 
Užsakymus prekiauti bet kuria iš mūsų siūlomų Investicijų. Kaip nurodyta aukščiau 
esančiame 2 punkte, Užsakymo vykdymo politika yra neatskiriama šios Sutarties dalis ir ją 
galima rasti mūsų svetainėje. 
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22.2. Tam tikromis sąlygomis, kaip nurodyta nurodymų vykdymo politikos 9 punkte, galime 
sujungti jūsų nurodymus su kitų klientų nurodymais. Tam tikrais atvejais toks sumavimas gali 
reikšti, kad Jūs gaunate mažiau palankią kainą. 

23. „Trading“ platforma. 
23.1. Jūs nurodysite mums atlikti sandorius už jus elektroniniu būdu per mūsų „Trading“ 
platformą. 
 
23.2. Stengsimės kuo greičiau įvykdyti visas tinkamas Instrukcijas dėl sandorio. 
 
23.3. Jei delsimas įvyksta dėl to, kad dėl kokių nors priežasčių negalime bendrauti su 
atitinkama rinka, stengsimės kuo greičiau įvykdyti Jūsų Nurodymą atlikti sandorį. 
 
23.4. Iš mūsų gali tekti atšaukti Sandorį, jei to paprašys atitinkama vertybinių popierių birža, 
arba gali būti reikalaujama atšaukti Sandorio nurodymą, jei to paprašys arba rekomenduos 
birža, o Jūs sutinkate dėti visas pagrįstas pastangas, kad padėtume mums šiuo klausimu. 
 
23.5. Pripažįstate, kad visos nuosavybės teisės „Trading“ platformoje priklauso mums arba 
bet kokiems atitinkamiems trečiųjų šalių licencijų išdavėjams ar paslaugų teikėjams, kuriuos 
pasirinkome, ir yra saugomos pagal autorių teisių, prekių ženklų ir kitus intelektinės 
nuosavybės įstatymus bei kitus taikomus įstatymus. 
 

24. Balsavimo teisės, palūkanos, dividendai ir 
korporatyviniai veiksmai. 
24.1. Jums gali būti įmanoma dalyvauti korporacinėje veikloje (įskaitant (bet neapsiribojant) 
dividendais, balsavimo teisėmis, akcijų padalijimu, susijungimu, atskyrimu, bet kokiomis 
konvertavimo ar pasirašymo teisėmis arba kitų tipų korporaciniais veiksmais, susijusiais su 
mūsų turimomis investicijomis Jūsų vardu). Dėsime visas pastangas, kad informuotume Jus 
apie tokius korporacinius veiksmus, tačiau negalime garantuoti, kad bet kokia mūsų pateikta 
informacija apie tokius korporacinius veiksmus bus pateikta laiku ir ji bus teisinga. Mes 
neįsipareigojame, bet galime pasirūpinti Jūsų dalyvavimu tokiuose korporaciniuose 
veiksmuose. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už bet kokius faktinius ar galimus 
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nuostolius, kuriuos galite patirti, jei negalėsime palengvinti Jūsų dalyvavimo jokiuose 
korporaciniuose veiksmuose. 
 
24.2. Mes būsime atsakingi už dividendų, palūkanų ir kitų pajamų mokėjimų reikalavimą ir 
gavimą iš Jūsų investicijų, kurias laikome Jūsų vardu. „Trading 212“ visas pajamas iš jūsų 
investicijų įtrauks į jūsų „Invest“ sąskaitos likutį. Kelių valiutų sąskaitos atveju, tokios pajamos 
bus kredituotos pagrindine valiuta. Dividendų mokėjimams ir toliau nebus taikomi užsienio 
valiutos keitimo mokesčiai ir bet koks keitimas bus atliekamas pagal tiesioginį valiutos 
keitimo tarpbankinį kursą. Tačiau tokioms pajamoms dažnai būtų taikomas įplaukų mokestis 
ir dėsime visas įmanomas pastangas surinkti šį taikomą įplaukų mokestį, todėl atitinkamos 
lėšos nebebus saugomos pagal klientų pinigų taisykles, nes jos bus mokamos atitinkamoms 
institucijoms, o ne jums. Išskaičiuojamojo mokesčio buvimas ir procentinė dalis priklauso 
nuo įvairių veiksnių ir aplinkybių, pvz., Jūsų gyvenamosios vietos mokesčių srityje, emitento 
nacionalinės teisės aktų ir bet kokios taikytinos mokesčių sutarties. Kai kuriais atvejais galite 
susigrąžinti visus arba dalį išskaičiuotų mokesčių ir gali būti paprašyta pateikti papildomos 
informacijos atitinkamai mokesčių institucijai. Atminkite, kad tik Jūs esate atsakingi už 
mokesčių registravimą ir ataskaitų teikimą. Jei to reikalauja įstatymai ir pagal pareikalavimą 
„Trading 212“ pateiks su Jumis susijusią informaciją atitinkamoms mokesčių institucijoms. 
 
24.3. Tik jūs būsite atsakingas už savo nurodymų, susijusių su aukščiau nurodytais 24.1 ir 24.2 
punktais, pateikimą, tačiau jei negalėsime gauti jūsų nurodymų, neprisiimdami jokios 
atsakomybės galime vadovautis savo sprendimu ir elgtis taip, kaip manome esant teisinga 
jūsų interesų atžvilgiu. 
 
24.4. Dėl bendrovės veiksmų jums gali būti paskirtos dalinės akcijos. „Trading 212“ sieks 
suteikti jas kaip dalines akcijas, tačiau, jei tai bus neįmanoma dėl kokių nors priežasčių, 
„Trading 212“ sumokės jūsų dalinių akcijų ekvivalentą grynaisiais pinigais į jūsų „Invest“ 
sąskaitą. 
 
24.5. Bendrovių veiksmų atveju Jūs suprantate ir sutinkate, kad Bendrovių veiksmų sąlygos ir 
pristatymo data gali būti nedelsiant pakeisti be įspėjimo dėl pakeitimų, kuriuos padarė 
emitentas ar bet kuris kitas su korporacine veikla susijęs subjektas. Jūs sutinkate, kad bet 
koks bendrovės veiksmas gali būti bet kuriuo metu pakeistas, atsiimtas arba atšauktas. Jūs 
pripažįstate ir sutinkate, kad šių pakeitimų nekontroliuoja „Trading 212“ ir ji nebus atsakinga 
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už jokius finansinius nuostolius (numanomus ar faktinius), kuriuos galite patirti dėl šių 
vėlavimų. 
 
24.6. Akcijos padalijimo atveju, jūs pripažįstate ir sutinkate, kad „Trading 212“ gali negalėti 
pritaikyti padalijimo dalinėms akcijomis. Tokiomis aplinkybėmis sutinkate, kad „Trading 212“ 
gali pasiūlyti Jums sumokėti ekvivalentą grynaisiais pinigais, kurį turite akcijų padalijimo 
metu, kaip alternatyvą, todėl galite nebeturėti paveiktų vertybinių popierių akcijų. Jūs 
sutinkate, kad bendrovė „Trading 212“ neprivalo gauti Jūsų sutikimo prieš atlikdama šį 
veiksmą. 
 
24.7. Susijungimo, atskyrimo ar specialių akcijų dividendų atveju dėsime visas pastangas, 
kad gautume Jums naujas akcijas. Tačiau tam tikromis aplinkybėmis tai gali būti 
neįmanoma, pavyzdžiui, dėl bendros globos sąskaitos struktūros ar techninių priežasčių. Jūs 
sutinkate, kad tokiose situacijose už atitinkamą bendrovės veiklą būtų mokama grynaisiais 
pinigais į jūsų „Invest“ sąskaitą. Jei po to, kai jūsų sąskaita buvo išaktyvinta, jūs įgyjate teisę į 
akcijų dividendus ar kitą bendrovės veiksmą, jūs aiškiai nurodote mums pirmai progai 
pasitaikius konvertuoti į grynuosius pinigus (pavyzdžiui, parduodant akcijų dividendą) ir 
grąžinti visas pajamas naudojant bet kurį iš būdų, kuriuos naudojote indėliams. Jei nė vienas 
iš metodų nebus aktyvus, dėsime visas pastangas, kad apie tai Jus įspėtume ir gautume 
informaciją apie alternatyvų metodą grąžinti atitinkamas pajamas. 
 
24.8. Naudojantis naktine prekyba ir vykdant sandorius su akcijomis, kuriems turi įtakos 
korporatyvinis veiksmas (pvz., akcijų skaidymas, susijungimas, įsigijimas, naujas įtraukimas į 
sąrašą arba išbraukimas iš sąrašo), atitinkamų investicijų vertė ir kiekis gali būti paveikti. 
Tokiais atvejais prekybą tokiomis akcijomis atitinkama birža apriboti, kol įvyks visa prekybos 
įprastomis valandomis sesija po to, kai apdorojamas korporatyvinis veiksmas. 
 
24.9. Tuo atveju, jei turite teisę į kliento pinigus, kurių jums negalima paskirstyti pilnais 
centais, tai reiškia, kad jums reikia skirti mažesnę nei vieno (1) cento likutinę sumą 
(priklausomai nuo jūsų „Invest“ sąskaitos valiutos) ir jūs aiškiai sutinkate, kad šią sumą 
galėsime nurašyti ir sumokėti registruotai labdaros organizacijai. 
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25. Dividendų perinvestavimas. 
25.1. Galime leisti reinvestuoti dividendus už tam tikras jūsų Investavimo sąskaitoje ir (arba) 
Stocks ISA sąskaitoje (atsižvelgiant į tai, kas taikoma) laikomas finansines priemones, ir tai 
gali būti atliekama automatiškai, jei nurodote mums tai daryti naudodamiesi „Trading 212“ 
techniniu įrankiu „Pies“. Daugiavaliutės sąskaitos atveju dividendų reinvestavimas bus 
vykdomas jūsų Pagrindine valiuta. Daugiau informacijos rasite mūsų „Pies“ ir „AutoInvest“ 
sąlygose, kurios prieštaravimo atveju turi viršenybę šio 25.1 punkto atžvilgiu. Dividendai už 
tam tikras finansines priemones bus reinvestuojami tik į tas pačias akcijas, iš kurių gauti 
dividendai. Nurodymai reinvestuoti dividendus nebus vykdomi, jei jūsų Investavimo sąskaita 
ir (arba) Stocks ISA sąskaita (atsižvelgiant į tai, kas taikoma) buvo sustabdyta ar apribota 
mūsų sprendimu pagal šią Sutartį. 
 
25.2. Jūs gausite maksimalų sveiką akcijų ar vieneto dalių skaičių, kurį galima nusipirkti jūsų 
vardu. Jei visos jūsų akcijos bus parduotos iki dividendų išmokėjimo datos, perinvestavimas 
nebus vykdomas, o visi dividendai bus išmokėti grynaisiais į jūsų „Invest“ sąskaitą. 
 
25.3. Dividendų perinvestavimas bus atliktas kuo greičiau po dividendų išmokėjimo į jūsų 
„Invest“ sąskaitą. Pasiliekame teisę atidėti arba uždelsti investicijas, kai rinkoje nėra 
pakankamai likvidumo ir tam tikromis aplinkybėmis (pvz., jei atitinkamos investicijos nėra, 
ekstremaliomis rinkos sąlygomis, dėl veiklos priežasčių arba dėl sistemos gedimo ar trikties). 
Mes nebūsime atsakingi už jokius nuostolius, kuriuos galite patirti dėl tokių rinkos pokyčių. 
 
25.4. Akcijų skaičius arba vertė, kurią gausite už kiekvieną perinvestuotą dividendą, priklausys 
nuo: 

a.​ Jūsų grynųjų pinigų dividendų sumos, pagrįstos Jūsų turimų tos rūšies akcijų 
skaičiumi atitinkamą dividendų apskaitos dieną, padaugintą iš dividendų išmokėjimo 
sumos; 

b.​ rinkos kainos, už kurią perkamos naujos akcijos; ir 
c.​ prekybos išlaidų ir žyminio mokesčio rezervo mokesčio už naujų atsargų pirkimą. 

26. Akcijų skolinimas. 
26.1. Mes siūlome Akcijų skolinimo programą, pagal kurią leidžiate mums pasiskolinti akcijas, 
kurias laikote savo „Invest“ sąskaitoje pagal šio 26 punkto sąlygas ir FCA taisykles. Norėdami 
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dalyvauti, savo aiškų sutikimą galite pateikti atidarydami savo „Invest“ sąskaitą arba vėliau. 
Prieš tai padarydami, perskaitykite Pranešimą apie atskleidimą, kuriame pateikiama išsami 
informacija apie su tuo susijusią riziką. 
 
26.2. Savo sutikimą iš mūsų akcijų skolinimo programos galite bet kada be jokio mokesčio 
atšaukti. Tai neturės įtakos jūsų „Invest“ sąskaitai, o jūs ir toliau būsite „Trading 212“ klientas. 
Jūsų atsiėmimas paprastai bus apdorotas per dvi dienas pagal standartinę atsiskaitymo 
praktiką. 
 
26.3. Kai Jūsų akcijos paskolinamos, „Trading 212“ kasdien gauna palūkanas. Mes dalijamės 
50 % tų palūkanų su jumis, atsižvelgdami į jūsų pasiskolintų akcijų dalį. Šią sumą pervesime į 
jūsų „Invest“ sąskaitą kasdien ir laikysime kaip Kliento pinigus. Jei suma yra mažesnė nei 
vienas (1) centas (priklausomai nuo valiutos), taikysime apvalinimo metodą, vadinamą „per 
pusę“ ir išmokėsime jums suapvalintą sumą. Prašome įsidėmėti, kad prekybos keliomis 
valiutomis atveju, palūkanos iš paskolintų akcijų bus kredituojamos į jūsų pirminės valiutos 
likutį. 
 
26.4. Kai mes skolinamės jūsų akcijas, jūs ir toliau esate tikrasis akcijų savininkas. Jūs ir toliau 
veikiate rinkoje, kuri yra būdinga tikrajam akcijų savininkui. Jūs taip pat išsaugosite juridinę 
teisę atgauti iš mūsų paskolintas akcijas, tačiau jos nebus laikomos pagal FCA Kliento turto 
taisykles. Vietoj to, jums pateiksime užstatą, kuris yra ne mažesnis kaip 102 % paskolintų 
akcijų vertės. Užstatas suteikiamas JAV iždo obligacijų pavidalu ir laikomas pagal FCA klientų 
turto taisykles atskiroje sąskaitoje, esančioje patikimoje trečiojoje šalyje. Užstatą stebėsime 
kasdien, siekdami užtikrinti, kad jo vertė būtų lygi arba didesnė nei 102 % paskolintų akcijų 
vertės. 
 
26.5. Dalyvavimas Akcijų skolinimo programoje neapribos jūsų galimybės parduoti savo 
akcijas bet kuriuo metu. Dėl akcijų skolinimo nepatirsite jokių vėlavimų vykdydami sandorius. 
 
26.6. Negarantuojame, kad jūsų akcijos bus pasiskolintos. Mes galime pasiskolinti visas, kai 
kurias arba nė vienos iš jūsų „Invest“ sąskaitoje esančių akcijų, atsižvelgdami į jūsų sąskaitoje 
turimų akcijų paklausą rinkoje. Jūs negalite pasirinkti, kurios akcijos bus skolinamos. Ar 
pasiskolinome jūsų akcijas, galite matyti Prekybos platformoje, kurioje taip pat bus pateikta 
informacija apie paskolintų akcijų skaičių, jų vertę, užstato vertę ir gaunamas palūkanas. Ši 
informacija taip pat bus matoma jūsų ataskaitose. 
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26.7. Kai skolinamės jūsų akcijas, veikiame kaip jūsų sandorio šalis ir įsipareigojame tas 
akcijas jums perduoti. Iš jūsų pasiskolintas akcijas galime perskolinti patikimai trečiajai šaliai 
(„Skolininkui“), sudarydami kompensacinio skolinimo susitarimą. Paskolos gavėjas 
įsipareigos akcijas grąžinti mums. 
 
26.8. Kol jūsų akcijos bus paskolintos, jūs nebeturėsite jų teisinės nuosavybės, kol jos nebus 
perduotos. Todėl nebegalėsite pasinaudoti kai kuriomis akcininko teisėmis, įskaitant visas 
balsavimo teises, susijusias su paskolintomis akcijomis. 
 
26.9. Skolininkui paskolintos akcijos paprastai iš skolininko atsiimamos prieš dividendų 
išmokėjimo dieną, kad būtų išmokėti dividendai. Jei atgavimas neįvyksta, mokėjimą 
atgauname iš skolininko ir jūs turėsite teisę iš mūsų gauti mokėjimą fiktyvaus mokėjimo 
forma vietoje dividendų, kuris atitiks dividendų, kuriuos kitu atveju būtumėte gavę, vertę. 
Atminkite, kad šis mokėjimas gali skirtingai paveikti mokesčius, o jūs esate atsakingi už visus 
susijusius mokestinius įsipareigojimus. 
 

27. Konfidencialumas. 
Abi šalys konfidencialia laikys visą asmeninę, verslo, finansinę ir kitą informaciją, gautą apie 
kitą šalį suteikus Jums paslaugas, ir dės visas pagrįstas pastangas, kad tokia informacija 
nebūtų atskleista, atsižvelgiant į punkto sąlygas. Informaciją apie Jus galime atskleisti 
tokiomis aplinkybėmis: 

a.​ bet kuriai institucijai, turinčiai juridinę teisę į Jūsų informaciją (įskaitant bet kurią 
teisėsaugos ar mokesčių instituciją); 

b.​ kai privalome atskleisti informaciją pagal bet kokį teismo įsakymą ar panašų procesą; 
c.​ kai pagal įstatymus mums privaloma arba leidžiama atskleisti informaciją; arba 
d.​ kai reikia, kad galėtume suteikti Jums Paslaugas; 

 

28. Asmens duomenų apsauga. 
28.1. Mes rinksime ir saugosime Jūsų asmeninę informaciją savo administracijoje, kad 
galėtume teikti Jums paslaugas pagal šią Sutartį. Jūsų informacija bus tvarkoma, kaip 
nurodyta Privatumo politikoje ir slapukų politikoje, pateiktoje mūsų svetainėje, laikantis 
galiojančių teisės aktų. 
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28.2. Pagal 2017 m. pinigų plovimo taisykles privalome nustatyti ir patikrinti savo klientų, o 
tam tikromis aplinkybėmis ir kitų asmenų, pvz., direktorių ar tikrųjų savininkų, tapatybę ir 
nuolat atnaujinti šią informaciją. Sutinkate, kad galėsime atlikti patikrinimus naudodami 
internetines elektronines tikrinimo sistemas ar kitas duomenų bazes, kaip nuspręsime. Jie, be 
kita ko, gali prašyti iš Jūsų papildomos informacijos, dokumentų, nuotraukų ir vaizdo įrašų 
įrodymų. Jei negalite tinkamai įrodyti savo tapatybės, jums gali nepavykti pas mus atidaryti 
„Invest“ sąskaitos arba gali tekti uždaryti esamą „Invest“ sąskaitą. Taip pat oficialioms 
agentūroms galime pranešti bet kokią informaciją, į kurią galime atkreipti dėmesį ir kuri kelia 
susirūpinimą dėl pinigų plovimo ar teroristų finansavimo. Mums gali būti uždrausta pranešti 
apie bet kokį pranešimą, kurį galime pateikti, arba patvirtinti arba paneigti, kad pranešimas 
buvo pateiktas. Jei pateiksime pranešimą Nacionalinei nusikaltimų agentūrai ar panašiai 
institucijai, mums galima uždrausta toliau teikti akcijų pardavimo paslaugas, kol institucijos 
atliks savo tyrimus; ir mums galima nurodyta visiškai nutraukti prekybos akcijomis paslaugų 
teikimą. Tokiomis aplinkybėmis negalėsime prisiimti atsakomybės už jokius dėl to kylančius 
nuostolius ar nepatogumus. 
 

29. Įvykis dėl įsipareigojimų neįvykdymo. 
29.1. Kiekvienas iš šių dalykų yra „numatytasis įvykis“: 

a.​ nevykdote bet kokių mokėjimų ar kitų įsipareigojimų, kuriuos mums turite; 
b.​ Jums būtų paskelbtas bankrotas, likvidavimas, administravimas ar panašus 

pareiškimas; 
c.​ būtų pranešta apie visuotinį Jūsų kreditorių susirinkimą ar bet kokį panašų įvykį; 
d.​ mirštate arba tampate nesveiko proto; 
e.​ bet koks įvykis, kurio negalime kontroliuoti, šalyje, kurioje paprastai gyvenate, todėl 

mūsų nuožiūra pageidautina, kad „Trading 212“ apsauga būtų traktuojama kaip 
įsipareigojimų nevykdymas; 

f.​ bet koks atitinkamo reguliavimo leidimo nutraukimas, sustabdymas arba praradimas; 
g.​ bet koks pareiškimas ar garantija, pateikta pagal šią Sutartį, įrodo arba tampa 

klaidinga arba klaidinanti bet kokiu reikšmingu požiūriu; 
h.​ manome, kad tai būtina arba pageidautina mūsų apsaugai užtikrinti arba užkirsti 

kelią tam, kas, mūsų manymu, yra ar gali būti bet kokio taikomo įstatymo arba geros 
rinkos praktikos standarto pažeidimas arba kai imamasi kokių nors veiksmų, arba kai 
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įvyksta kažkas, kas, mūsų nuomone, gali turėti reikšmingą neigiamą poveikį Jūsų 
gebėjimui vykdyti savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį; 

i.​ bet koks įsipareigojimų nevykdymas (nepriklausomai nuo to, kaip jis yra aprašytas) 
pagal bet kurį kitą mūsų susitarimą. 
 

29.2. Bet kurio įvykio dėl įsipareigojimų nevykdymo atveju galime nedelsdami nutraukti šią 
Sutartį, raštu apie tai Jums pranešę. 
 

30. Force Majeure. 
30.1. Nors stengiamės laiku įvykdyti savo įsipareigojimus, neprisiimame jokios atsakomybės 
už bet kokį dalinį ar visišką savo įsipareigojimų nevykdymą dėl bet kokios priežasties ar 
įvykio, kurio pagrįstai nekontroliuojame, įskaitant (bet neapsiribojant) bet kokius ryšius, 
sistemas ar kompiuterio gedimus, rinkos triktis, sustabdymą, gedimą arba uždarymą, arba 
bet kokio įstatymo arba vyriausybinio ar reguliavimo reikalavimo įvedimą ar pakeitimą 
(įskaitant aiškinimo pasikeitimą), ir neprisiimame atsakomybės už jokius nuostolius, kuriuos 
dėl to galite patirti. Be pirmiau nurodytų dalykų ir nepaisant jų, nenugalimos jėgos 
apibrėžimas apima (neapsiribojant) bet kokią aukštesnę jėgą, bet kokius įvykius, 
apimančius Dievo veiksmus (pvz., žemės drebėjimus ar cunamius ir kt.), tam tikrus žalingus ir 
nenumatyto pobūdžio žmogaus veiksmus, epidemijas, pandemijas, vyriausybinių agentūrų 
veiksmus arba darbo sustabdymą, bet kokį esminį ekonominių sąlygų pasikeitimą ar bet 
kokį kitą įvykį, kurio pagrįstai neįmanoma kontroliuoti, kuris įvyko ir kurio poveikio nebuvo 
galima išvengti pagrįstomis priemonėmis. 
 
30.2. Force Majeure aplinkybės apima šias: bet kokio finansinio instrumento (pagrindinio 
arba šalutinio) sustabdymą arba žlugimą, bet kokių rinkų, biržų sustabdymą arba uždarymą, 
nacionalizavimą ir (arba) vyriausybės sekvestraciją, bet kurio mūsų tiekėjo žlugimą ir jei 
taikytina, mūsų vykdančio brokerio, agento ar atstovo, prekiautojo arba bet kokio saugotojo, 
antrinio depozitoriumi, tarpuskaitos namų arba reguliavimo ar savireguliavimo organizacijos 
negebėjimą dėl bet kokios priežasties vykdyti savo įsipareigojimus. Kadangi bet kuriuo iš šių 
atvejų stengsimės imtis pagrįstų veiksmų, kad sumažintume minėto įvykio poveikį, kad 
galėtume tęsti savo veiklą ir toliau teikti Jums paslaugas, kai kurias (prekybos) sąlygas 
pagal šią sutartį galime pakeisti. 
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31. Skundai ir ginčai. 
31.1. Praneškite mums apie bet kokį skundą kaip įmanoma greičiau. Mūsų vidinė skundų 
nagrinėjimo politika pateikiama mūsų svetainėje, kaip reikalauja FCA taisyklės. 
 
31.2. Jei nesate patenkinti mūsų teikiama paslauga arba mums nepavyko patenkinti skundo, 
galite turėti teisę kreiptis į Finansų ombudsmeno tarnybą (kuri naudotojams suteikia 
nemokamą nepriklausomą ginčų su investicinėmis įmonėmis sprendimo paslaugą) 
svetainėje www.financial-ombudsman.org.uk, telefonu: 0300 123 9 123 arba 0800 023 4567, 
el. paštu:  complaint.info@financial-ombudsman.org.uk arba raštu, adresu The Financial 
Ombudsman Service, Exchange Tower, Harbour Exchange Square, Isle of Dogs, London E14 
9SR. 
 
31.3. Jei negalime įvykdyti savo įsipareigojimų jums, jūs turite teisę reikalauti kompensacijos 
iš Finansinių paslaugų kompensavimo schemos („FSCS“) už Paslaugas. Tai priklauso nuo 
verslo rūšies ir pretenzijos aplinkybių. Nuo šios Sutarties datos kompensacija ribojama iki 
100 % pirmiesiems 85 000 £. Daugiau informacijos apie kompensavimo tvarką galima rasti 
Finansinių paslaugų kompensavimo schemoje svetainėje www.fscs.org.uk, telefonu: 0800 
678 1100 arba 020 7741 4100 arba raštu: Financial Services Compensation Scheme, 10th Floor, 
Beaufort House, 15 St Botolph Street, London EC3A 7QU. 
 

32. Pakeitimas. 
32.1. Retkarčiais galime pakeisti šios Sutarties sąlygas dėl šių priežasčių: 

a.​ kad jos būtų Jums palankesnės arba ištaisytų klaidas ar triktis arba 
b.​ siekdami tobulinti teikiamas Paslaugas, įvesti naują paslaugą arba Paslaugą pakeisti 

nauja; arba 
c.​ numatant naujų finansų sistemų diegimą, technologijų ir produktų kaitą; arba 
d.​ laikantis Taikomo įstatymo ir teisės aktų reikalavimų. 

 
32.2. Jei pakeitimą atliekame pagal aukščiau nurodytą skirsnį, visada jus raštu įspėsime likus 
bent trisdešimt (30) dienų iki pakeitimo atlikimo, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal 
galiojančius įstatymus ar kitus teisės aktus. 
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33. Nutraukimas. 
33.1. Mes galime nutraukti šią Sutartį jei nesilaikysite ar nevykdysite kurios nors šios Sutarties 
nuostatos įsipareigojimų nevykdymo atveju arba kaip nurodyta 33.8 punkte. Kai įspėsime 
apie šios Sutarties nutraukimą, įspėsime Jus bent prieš trisdešimt (30) dienų. Mes 
neprivalome nurodyti tokio nutraukimo pagrindo. 
 
33.2. Išskyrus atvejus, kai taikomi teisės aktai reikalauja kitaip, bet kuri šalis gali nutraukti šią 
Sutartį, raštu pranešdama apie nutraukimą kitai šaliai. Nutraukimas įsigalios nuo tame 
pranešime nurodytos datos. 
 
33.3. Nutraukus šią Sutartį, visos jūsų mums mokėtinos sumos bus nedelsiant mokėtinos. 
Nutraukimas neturės įtakos jokiam neįvykdytam Sandoriui arba jokioms teisinėms teisėms 
ar pareigoms, kurios jau galėjo atsirasti.  
 
33.4. Nutraukimas netrukdys užbaigti jau inicijuotų operacijų, kurios bus atliekamos įprastu 
būdu, nepaisant nutraukimo.  
 
33.5. Jei nuspręsite nutraukti šią Sutartį, nebus taikomos jokios baudos ir nebus imamas 
mokestis už susijusias išlaidas. 
 
33.6. Mes galime nedelsdami nutraukti visą šią Sutartį arba bet kurią jos dalį, prieš tai įspėjus 
raštu, jei: 

a.​ pažeidžiate bet kuriuos savo įsipareigojimus pagal šią Sutartį; 
b.​ nutinka įvykių, aprašytų 30 punkte. įvyksta „Force Majeure“; 
c.​ įtariame, kad galite dalyvauti sukčiavimo, pinigų plovimo, terorizmo finansavimo ir 

(arba) bet kokio atitinkamo nusikalstamo elgesio veikloje; 
d.​ neįvykdėte arba tinkamai neįvykdėte mūsų turto šaltinio ir (arba) KYC dokumentų 

reikalavimų. 
 
33.7. Mes pasiliekame teisę vienašališkai nutraukti Sutartį savo nuožiūra ir be išankstinio 
įspėjimo, jei jūsų „Invest“ sąskaitos likutis yra 0 (nulis) ir jūsų „Invest“ sąskaita tam tikrą 
laikotarpį buvo neaktyvi (neatlikta jokių operacijų) šešis (6) mėnesius (180 dienų) iš eilės. 
 
33.8. Kaip „Trading 212“ klientas, jūs sutinkate, kad bet kuriuo būdu, bendraudami su mumis, 
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nesielgsite netinkamai su „Trading 212“ ar bet kuriuo iš mūsų darbuotojų. Netinkamas 
elgesys gali apimti, bet neapsiriboja, keiksmažodžiais, įžeidžiančia kalba, rasizmu, 
diskriminacija, priekabiavimu, šmeižtu, piktnaudžiavimu pagalbos kanalais, bendraujant su 
„Trading 212“, piktnaudžiavimu socialinės žiniasklaidos kanalais ir šlamštu. „Trading 212“ 
pasilieka teisę tokiomis aplinkybėmis nutraukti Jūsų Sutartį.  
 
33.9. Nedelsdami gavę oficialų įrodymą apie Kliento mirtį, uždarysime visas atviras Kliento 
pozicijas, nepaisydami jų dabartinio rezultato, ir saugosime bet kokį Kliento turtą, kol mums 
bus pateikti oficialūs įrodymai, patvirtinantys Kliento teisių perėmėjus po Kliento mirties ir 
konkretūs įgalioto asmens nurodymai, kaip elgtis toliau. 
 
33.10. Jūs ir mes abipusiu sutarimu galime nedelsiant nutraukti Sutartį. 
 
33.11. Tuo atveju, kai nutraukus sutartį į „Invest“ sąskaitą bus įtrauktos kokios nors pajamos, 
dėsime visas pastangas, kad jas jums grąžintume taikydami indėlių būdus, kurie buvo 
naudojami prieš nutraukiant sutartį. Jei nė vienas iš metodų nebus aktyvus, dėsime visas 
pastangas, kad apie tai Jus įspėtume ir gautume informaciją apie alternatyvų metodą 
grąžinti atitinkamas pajamas. 
 
33.12. Jūsų Investavimo sąskaita kartu su kitų tipų „Trading 212“ sąskaitomis, kurias turite, yra 
bendros „Trading 212“ sąskaitos dalis. Jei ši Sutartis, ITS sąlygos ar bet kurios kitos sąlygos 
tarp mūsų nutraukiamos dėl bet kokios priežasties ir jūsų Investavimo sąskaita, Stocks ISA 
sąskaita ir (arba) Cash ISA sąskaita uždaroma, visos susijusios teisinės sutartys ir sąskaitų 
tipai taip pat bus automatiškai nutraukti. Negalite uždaryti vieno tipo sąskaitos 
neuždarydami visų kitų pas mus turimų sąskaitų. 
 

34. Bendrosios nuostatos. 
34.1. Anglų kalba bus bendravimo tarp jūsų ir mūsų kalba šios Sutarties galiojimo laikotarpiu, 
jei nesusitarta kitaip. Ši sutartis gali būti išversta į įvairias kalbas. Jei tarp skirtingų kalbų 
versijų yra neatitikimų, pirmenybė teikiama versijai anglų kalba. 
 
34.2. Pasirašydami šią Sutartį, būsite įpareigoti nedelsdami mums pranešti apie bet kokius 
informacijos, kurią mums pateikėte, pasikeitimus. 
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34.3. Ši Sutartis pakeičia visas ankstesnes rašytines sutartis, sudarytas tarp jūsų ir mūsų dėl 
prekybos akcijomis paslaugų teikimo. Tai neturės įtakos jokioms teisėms ar pareigoms, 
kurias Jūs arba mes galime turėti pagal bet kurias ankstesnes sąlygas, susijusias su šiomis 
paslaugomis. 
 
34.4. Jei kuris nors teismas ar kompetentinga institucija nustato, kad kuri nors šios Sutarties 
nuostata (ar bet kurios nuostatos dalis) yra negaliojanti, neteisėta arba neįgyvendinama, ta 
nuostata ar nuostatos dalis, kiek reikia, bus laikoma panaikinta, o jos galiojimas neturi įtakos 
kitų šios Sutarties nuostatų įgyvendinimui. 
 
34.5. Jei kuri nors negaliojanti, neįgyvendinama ar neteisėta šios Sutarties nuostata būtų 
galiojanti, vykdytina ir teisėta, jei kuri nors jos dalis būtų panaikinta, šalys turi sąžiningai 
derėtis, kad tokias nuostatas pakeistų taip, kad su pakeitimais jos būtų teisėtos, galiojančios 
ir vykdytinos ir, kiek įmanoma, atitinka pirminius šalių komercinius ketinimus. 
 
34.6. Nė vienas iš mūsų neperleis, neperduos, neapmokestins, neįkeis, nesudarys subrangos 
sutarties arba jokiu kitu būdu nesusitvarkys su visomis ar bet kokiomis savo teisėmis ar 
įsipareigojimais pagal šią Sutartį. Jūs pripažįstate, kad galime retkarčiais perduoti ir (arba) iš 
dalies perduoti tam tikras pagal šią Sutartį siūlomas paslaugas, kiek tai leidžia įstatymai, bet 
kuriai iš mūsų „Trading 212“ grupės bendrovių. Tuo tikslu pasirūpinsime, kad tos Grupės 
bendrovės būtų pakankamai aprūpintos ir kompetentingos teikti ir prisiimti atsakomybę už 
užsakomas paslaugas. 
 
34.7. Jokiu būdu delsimas, neveikimas ar praleidimas (visas ar iš dalies) įgyvendinant ar 
siekiant įgyvendinti bet kokią teisę, galią, privilegiją, reikalavimą ar teisių gynimo priemonę, 
suteiktą arba kylančią pagal šią Sutartį ar įstatymą, negali būti laikomas arba aiškinamas 
kaip tos ar bet kokios kitos teisės, galios, privilegijos, reikalavimo ar teisių gynimo priemonės 
atsisakymas, susijęs su aptariamomis aplinkybėmis, arba veikti taip, kad būtų užkirstas 
kelias tos ar bet kokios kitos teisės, galios, privilegijos, reikalavimo ar teisių gynimo 
priemonės įgyvendinimui kitu atveju bet kuriuo metu ar vėliau. 
 
34.8. Jokia šios Sutarties nuostata (ar bet kuri čia numatyta tvarka) negali būti laikoma 
sukuriančia partnerystę tarp jūsų ir mūsų. 
 
34.9. Asmuo, kuris nėra šios Sutarties šalis, neturi jokių su ja susijusių teisių. 
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34.10. „Trading 212“ nusprendė nesiūlyti sąskaitų JAV asmenims, kaip apibrėžiama Užsienio 
sąskaitų mokesčių atitikties įstatyme (FATCA). Jūs patvirtinate, kad kurdami šią „Invest“ 
sąskaitą nesate JAV rezidentas. Tai darydami jūs sutinkate, kad jei „Trading 212“ vėliau 
sužinos, kad atitinkate JAV rezidento apibrėžimą, galime pareikalauti jūsų nedelsiant uždaryti 
„Invest“ sąskaitą ir „Trading 212“ nebus atsakinga už jokius nuostolius, kuriuos dėl to galite 
patirti. 
 
34.11. Mūsų svetainę galima pasiekti visame pasaulyje. Tačiau joje esanti informacija nėra 
skirta JAV ir Kanados gyventojams ir nėra skirta platinti ar naudoti bet kuriam asmeniui bet 
kurioje šalyje ar jurisdikcijoje, kur toks platinimas ar naudojimas prieštarautų vietos 
įstatymams ar taisyklėms. Kai lankotės mūsų svetainėje, esate atsakingi už visų Jums 
taikomų vietinių įstatymų ar taisyklių sąlygas ir jų laikymąsi. 
 
34.12. Jūs sutinkate, kad realiuoju laiku arba uždelsdami naudotumėte duomenis, susijusius 
su jūsų naudojimusi akcijų platinimo paslaugomis per „Trading“ platformą, kurie gali apimti 
rinkos kainas, apimtis ir bet kokius kitus duomenis, susijusius su investicijomis ir sandoriais, 
vykdomais per „Trading“ platformą (bendrai – „Rinkos duomenys“), taikomas 
konfidencialumas. Rinkos duomenis naudosite tik savo asmeniniam naudojimui ir naudai, o 
ne trečiosios šalies turtui valdyti. Nenaudosite Rinkos duomenų jokiais neleistinais ar 
neteisėtais tikslais arba vykdydami profesinę veiklą, o tai reiškia, kad nenaudosite Rinkos 
duomenų kaip: 

a.​ bet kurios biržos narys; 
b.​ registruotas arba kvalifikuotas profesionalus prekybininkas arba Investicinis patarėjas 

bet kurioje akcijų, biržos prekių ar būsimų sandorių biržoje ar sutarčių rinkoje arba bet 
kurioje finansų reguliavimo institucijoje; 

c.​ profesinei Investicinei veiklai vykdyti skirtos organizacijos darbuotojas. 
 
34.13. Rinkos duomenis gaunate „tokius, kokie jie yra“ ir „kaip yra“. Mes jokiu būdu 
negarantuojame jų teisingumo, tikslumo, išsamumo ar savalaikiškumo. Visais atvejais, kai 
rinkos duomenys atrodo neteisingi arba neįtikėtini, Jūs negalite imtis veiksmų pagal tokią 
informaciją. Mes neprisiimame jokios atsakomybės ir negalime būti atsakingi už bet kokią 
žalą, atsiradusią gavus ar naudojant Jums pateiktus Rinkos duomenis. 
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35. Taikoma teisė. 
Šią Sutartį reglamentuoja Anglijos ir Velso teisės aktai, todėl Jūs ir priklausome neišskirtinei 
Anglijos ir Velso teismų jurisdikcijai dėl bet kokių ginčų, susijusių su šia Sutartimi. 
 

36. Apibrėžimai ir paaiškinimai. 
Šie žodžiai ir frazės turi šias reikšmes: 
 
Prekyba po įprastų valandų – tai prekybos sesija po rinkos uždarymo atitinkamoje prekybos 
vietoje, paprastai 16.00–20.00 val. JAV rytų laiku. 
 
Susitarimas turi 2 punkte nurodytą reikšmę.;  
 
Algoritminė prekyba reiškia bet kokią prekybą Instrumentais, kai kompiuterinis algoritmas 
automatiškai nustato atskirus Užsakymų parametrus, pvz., Užsakymui vykdymo laikui, 
Užsakymo kainai ar kiekiui inicijuoti arba Užsakymui po jo pateikimo valdyti esant ribotam 
žmogaus įsikišimui arba jo nesant visai. 
 
Taikytina teisė – tai  

a.​ FCA taisyklės ir gairės arba bet kurios kitos atitinkamos reguliavimo institucijos 
taisyklės, 

b.​ atitinkamos rinkos ar kliringo namų taisyklės, ir  
c.​ kiti taikomi įstatymai, taisyklės ir reglamentai, kurie kartais galioja šiai Sutarčiai; 

 
Tinkamumo testas – tai mūsų įvertinimas, ar turite reikiamų žinių ir patirties, kad 
suprastumėte riziką, susijusią su tam tikrais sudėtingais Investiciniais produktais, siūlomais 
per mūsų teikiamas paslaugas, kaip apibrėžiama šios Sutarties 3.3 punkte. 
 
Laisvi grynieji pinigai reiškia bet kokius grynuosius pinigus jūsų „Invest“ sąskaitoje (kurie gali 
būti suskirstyti į jūsų pagrindinį fondą ir išlaidų fondą, jei jie aktyvuoti), „Stocks ISA“ arba 
„Cash ISA“ neinvestuotus į investicijas arba užblokuotus laukiantiems eilėje pavedimams ir, 
kurie nėra mokėtini „Trading 212“ ar bet kuriai trečiajai šaliai už mokesčius arba paslaugų 
teikimą pagal šią Sutartį; 
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​

Darbo diena – tai bet kuri diena, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir valstybinę šventę JK. 
 
„Cash ISA“ sąskaita reiškia jūsų grynųjų pinigų asmeninę taupomąją sąskaitą pas mus, 
kuri leidžia uždirbti palūkanas už grynuosius pinigus, mokesčių požiūriu efektyviu būdu, kaip 
apibrėžiama 1998 m. Asmeninės taupomosios sąskaitos taisyklėse; 
 
Klientas – tai bet kuris potencialus klientas, kurį priėmėme sėkmingai atlikus KYC procesą ir 
tinkamumo testą (jei reikia) ir suteikus jam visapusišką prieigą prie Prekybos platformos ir 
mūsų prekybos akcijomis Paslaugų. 
 
Kliento turto taisyklės – tai FCA taisyklių nuostatos, susijusios su MiFID Investicinių bendrovių 
iš klientų gautu turtu. 
 
Kliento pinigų taisyklės reiškia FCA taisyklių nuostatas, susijusias su pinigais, kuriuos MiFID 
Investicinės bendrovės gauna iš klientų. 
 
Patvirtinimas – tai rašytinis įrašas, kuriame pateikiama išsami sandorio informacija, 
įskaitant visus tam sandoriui taikomus mokesčius ir visą sumą, kurią turite sumokėti arba 
kurią turite sumokėti Jūs, sudarydami sandorį. 
 
Interesų konfliktai – pranešimo apie atskleidimą dalyje apibrėžiami galimi interesų 
konfliktai su klientais ir aprašoma mūsų organizacinė ir administracinė kontrolė, skirta 
tokiems interesų konfliktams valdyti, kad galėtume pagrįstai žinoti, jog išvengsime žalos 
klientams dėl bet kokio konflikto. 
 
Bendrovės veiksmai – tai viešai prekiaujančios bendrovės inicijuotas sprendimas ar įvykis, 
turintis įtakos bendrovės išleistiems vertybiniams popieriams (pvz., akcijoms ar 
obligacijoms). Bendrovių veiksmai gali apimti tokius įvykius kaip akcijų padalijimas, 
dividendai, susijungimai ir įsigijimai bei bankrotai. 
 
Sandoris – tai Jūsų vykdomas tam tikrų investicijų pirkimas, pardavimas arba 
prenumeravimas. 
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Atskleidimo pranešimas – tai pranešimas, kurį Jums pateikiame pagal FCA taisykles dėl 
rizikos, susijusios su investicijų pirkimu ir pardavimu pagal šią Sutartį. 
 
„E-Money“ paskyra reiškia, kad jūsų „Paynetics UK“ atidaryta sąskaita, kurioje saugomi el. 
pinigai ir, su kuria yra susieta jūsų „Trading 212“ kortelė su „E-Money“ sąskaita, bus išreikšta 
GBP ir (jei galima) kitomis valiutomis, tokiomis kaip EUR ir USD, kaip matoma mūsų 
svetainėje;  
 
Tinkama sandorio šalis – tai tinkama sandorio šalis, kaip apibrėžiama FCA taisyklėse. 
 
Prekyba pratęstomis valandomis – tai „Trading 212“ teikiamos paslaugos, suteikiančios 
galimybę Klientams pirkti ir parduoti investicijas suderinamoje prekybos vietoje per Prekybos 
prieš rinkos atidarymą ir (arba) Prekybos po įprastų valandų sesiją; 
 
FCA taisyklės – tai taisyklės ir rekomendacijos, kurias retkarčiais išleidžia FCA. 
 
Finansinis instrumentas – tai bet kokia sutartis, dėl kurios atsiranda vieno ūkio subjekto 
finansinis turtas ir kitos bendrovės finansinis įsipareigojimas arba nuosavybės instrumentas. 
Tai apima platų finansinių produktų asortimentą, pvz., akcijas, obligacijas, išvestines 
priemones ir struktūrinius produktus.  
 
Dalinės akcijos reiškia tam tikrų tipų investicijas, kurias galite įsigyti pagal mūsų Dalinių 
akcijų programą, kurių suma yra mažesnė nei viena pilna akcija; 
 
Dalinių akcijų programa reiškia „Trading 212“ teikiamą paslaugą, kaip aprašyta 13 punkte, 
leidžiančią turėti dalines akcijas jūsų „Invest“ sąskaitoje ir „Stocks ISA“ sąskaitoje. Jūsų „Stocks 
ISA“ sąskaitai, be šių Dalinių akcijų programos sąlygų, taikomos ISA sąlygos (čia) kartu su 
šiomis Investavimo sąlygomis; 
 
Grupės bendrovės – tai bet kuri bendrai kontroliuojama bendrovė kaip „Trading 212 UK Ltd“.; 
 
Instrukcija, kaip elgtis – tai Jūsų nurodymas mums pirkti arba parduoti bet kokią investiciją 
Jūsų vardu, įskaitant, kad būtų išvengta abejonių, Užsakymą. 
 
Instrumentinė valiuta reiškia valiutą, kuria prekiaujama instrumentu; 
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Investicijos reiškia bet kokią akciją, obligaciją, dalinę akciją ar kitą skolos priemonę, 
vertybinius popierius, investicinį patikos fondą, patikimą investicinį fondą ar kitą vertybinį 
popierių arba investiciją, dėl kurios siūlome sudaryti sandorius;​
​

Investicijų pervedimai reiškia pervedimus į „Invest“ sąskaitą, „Stocks ISA“ sąskaitą arba 
„Cash ISA“ sąskaitą arba iš jos, kaip aprašyta 17 punkte; 
 
„Invest“ sąskaita reiškia jūsų asmeninę sąskaitą, kuri naudojama prekybos akcijomis 
tikslais; 
 
ISA paslaugos reiškia bet kokias paslaugas, kurias teikiame jūsų „Stocks ISA“ sąskaitai ir 
(arba) „Cash ISA“ paskyrai; 
 
KYC procesas – tai savo klientų patikrinimo proceso išmanumas, kaip apibrėžiama šios 
Sutarties nuostatų 3.3 punkte. 
 
Akivaizdi klaida – tai akivaizdi Finansinių instrumentų kotiravimo klaida, kuri iš esmės skiriasi 
nuo vyraujančios rinkos kainos ir kuri įvyko dėl sistemos ar techninės klaidos. 
 
Darbo valandos – tai prekybos finansų rinkose laikotarpis, kaip nurodyta Svetainėje. Tomis 
darbo valandomis Klientas turi teisę pateikti Užsakymus vykdyti dėl tų Finansinių 
instrumentų, kurių biržos yra atviros prekybai; 
 
MiFID reiškia Finansinių instrumentų rinkų (MiFID II) direktyvą 2014/65/ES, įgyvendintą ir 
išsaugotą JK nacionaliniuose įstatymuose ir retkarčiais keičiamą. 
 
Kelių valiutų sąskaita reiškia „Trading 212“ funkciją, leidžiančią laikyti grynųjų pinigų likučius 
keliomis valiutomis, kaip aprašyta 4.10 punkte; 
 
Nominuota bendrovė – tai neprekybos paskirta bendrovė, kurią retkarčiais kontroliuojame 
arba bet kuris kitas įgaliotasis asmuo (įskaitant mūsų paskirtas trečiąsias šalis). 
 
Nepagrindinė valiuta reiškia bet kokią valiutą, išskyrus pirminę valiutą; 
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Užsakymo vykdymo politika – tai „Trading 212“ Užsakymų vykdymo politika, kurią galima 
rasti mūsų svetainėje, nurodant priemones, kuriomis vykdysime geriausio vykdymo 
įsipareigojimus vykdydami Užsakymus savo klientams. 
 
Užsakymas reiškia bet kokį mūsų arba atitinkamos vertybinių popierių biržos palaikomą 
Užsakymą, kurį Jums suteikiame. 

Naktinė prekyba – tai prekybos sesija ne įprastomis prekybos valandomis ir Prekybos 
pratęstomis valandomis laiku, paprastai nuo 20.00 val. JAV rytų laiku iki 4.00 val. JAV rytų 
laiku. 
 
Mokėjimo nurodymas reiškia bet kokį nurodymą jūsų „Invest“ sąskaitoje, „Stocks ISA“ 
sąskaitoje, „Cash ISA“ sąskaitoje, siekiant įnešti ir (arba) išsiimti (įskaitant išėmimą iš 
Trading 212 kortelės); 
 
Laukiantis Užsakymas, kaip apibrėžiama mūsų Užsakymų vykdymo politikoje – tai 
Užsakymas, kurį reikia įvykdyti vėliau ir už Kliento nurodytą kainą. 
 
Investicinis rinkinys – tai finansinių instrumentų rinkinys, kurį sukuriate savo nuožiūra. 
Prašome peržiūrėti mūsų Investicinių rinkinių ir „AutoInvest“ sąlygas;  
 
Padėtis – tai Kliento turimų Investicijų akcijų skaičius. 
 
Prekyba prieš rinkos atidarymą – tai prekybos sesija prieš rinkos atidarymą atitinkamoje 
prekybos vietoje, paprastai 4.00–9.30 val. JAV rytų laiku.​
​

Pirminė valiuta reiškia numatytąją valiutą, kurią pasirinkote sąskaitos atidarymo metu arba 
vėliau. Jis naudojamas kaip valiuta jūsų likučiui, pozicijoms, periodinėms ataskaitoms ir 
išrašams apskaičiuoti ir rodyti; 
 
Profesionalus klientas – tai profesionalus klientas, kaip apibrėžiama FCA taisyklėse. 
 
Galimas klientas – tai bet kuris asmuo, kuris sutiko su šios Sutarties sąlygomis ir vertinimo 
tikslais gavo prieigą prie tam tikrų Prekybos platformos dalių. Potencialus Klientas dar nėra 
mūsų priimtas ir dar neturi prieigos prie mūsų prekybos akcijomis Paslaugų. 
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Kvalifikuotas pinigų rinkos fondas (PRF) reiškia pinigų rinkos fondą, kurio tikslas – gauti 
investicijų grąžą ir turėti mažos rizikos profilį, investuojant į dažniausiai mažos rizikos 
finansines priemones, tokias kaip vyriausybės obligacijos. PRF yra griežtesnės reguliavimo 
kontrolės subjektas ir turi atitikti aukštesnius kokybės standartus nei kiti pinigų rinkos fondai;  
 
Įprastas banko indėlis reiškia bet kokį palūkanas nešantį indėlį reguliuojamoje finansų 
įstaigoje, išskyrus terminuotus indėlius;  
 
Įprastos prekybos valandos – reiškia prekybos sesiją atitinkamoje prekybos vietoje; 
 
Mažmeninis klientas – tai neprofesionalus klientas, kaip apibrėžta FCA taisyklėse. 
 
Skalpavimas – spekuliacinis prekybos tipas, kai pozicija atidaroma ir uždaroma per labai 
trumpą laiką (pvz., penkias minutes ar trumpiau). 
 
Apribojimas „Tik parduoti“ (apribojimas „Tik uždaryti“) – tai apribojimas, kai apribojama 
arba išjungiama Jūsų galimybė atidaryti naujas pozicijas arba pateikti naujus Pirkimo 
Užsakymus. 
 
Akcijų skolinimas – tai procesas, kurio metu akcijų turintys asmenys jas paskolina kitoms 
šalims ir išlaiko teisę atpirkti akcijas, kaip aprašyta šios sutarties 26 punkte.; 
 
Prekybos akcijomis paslaugos – tai tik vykdymo ir prekybos dalinėmis akcijomis paslaugos, 
kaip nurodyta šios Sutarties 4 punkte. 
 
Pareiškimas – tai rašytinis bet kokios Operacijos, Jūsų nustatytų ir (arba) redaguojamų 
Užsakymų ir bet kokių komisinių bei kitų mūsų taikomų mokesčių patvirtinimą. 
 
„StocksISA“ sąskaita reiškia jūsų akcijų bei asmeninę taupomąją sąskaitą, kuri leidžia 
investuoti mokesčių požiūriu efektyviu būdu, kaip apibrėžiama 1998 m. Asmeninės 
taupomosios sąskaitos taisyklėse; 
 
Pagalbinis depozitoriumas reiškia banką arba finansų įstaigą, teikiančius saugojimo 
paslaugas konkrečioje rinkoje arba jurisdikcijoje „Trading 212 UK Limited“ vardu; 
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Terminuotas indėlis yra tam tikros rūšies indėlis, skirtas taupyti arba investuoti. Terminuotieji 
indėliai turi fiksuotą palūkanų normą ir iš anksto nustatytą terminą, kuris paprastai yra iki 95 
dienų; 
 
Sąlygos ir mokesčiai – tai lentelė pavadinimu „Sąlygos ir mokesčiai“, kurią rasite mūsų 
svetainėje. 
 
Prekybos platforma – tai elektroninė prekybos platforma mūsų svetainėje. 
 
„Trading 212“ kortelė reiškia jungtinio prekės ženklo debeto kortelę, susietą su jūsų 
„E-Money“ paskyra. Ją išduoda „Paynetics UK Ltd.“ ir platina „Trading 212“;  
 
Išėmimas iš „Trading 212“ kortelės reiškia išėmimą iš jūsų turimų laisvų pinigų (kurie gali 
būti rodomi jūsų Išlaidų fonde, jei jis aktyvuotas), inicijuotą per „Trading 212“ kortelę ir 
tvarkomą „Paynetics“, kaip nurodyta 10.3. punkte, aukščiau; 
  
Pagrindinis fondas reiškia virtualų fondą, rodomą jūsų „Invest“ sąskaitoje, mūsų „Trading“ 
platformoje. Šiame fonde rodomi turimi grynieji pinigai, kuriuos galite panaudoti sandoriams 
atlikti, išsiimti arba atlikti fondo pervedimus į savo išlaidų fondą pagal šios Sutarties sąlygas; 
 
Išlaidų fondas reiškia virtualų fondą, rodomą jūsų „Invest“ sąskaitoje mūsų „Trading“ 
platformoje. Šiame fonde rodomi laisvi grynieji pinigai, kuriuos galite panaudoti išėmimui iš 
„Trading 212“ kortelės arba fondo pervedimams į pagrindinį fondą pagal šios Sutarties 
sąlygas; 
 
Sandoris – tai dalinis arba visiškas Jūsų Nurodymų vykdyti sandorį užpildymas. 
 
Interneto svetainė – tai mūsų svetainė www.trading212.com ir (arba) bet kokios mobiliosios 
programėlės, kurias teikia „Trading 212“. 

Prekyba 24 val. per parą, 5 dienas per savaitę – tai funkcija, suteikianti galimybę Klientams 
prekiauti ne įprastomis prekybos valandomis, sujungiant Prakybos pratęstomis valandomis 
ir Naktinės prekybos sesijas.  
​

​

Šios Investavimo sąlygos paskutinį kartą buvo atnaujintos ir paskelbtos 2025-11-25. 
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Naujausios šių sąlygų versijos kopiją galima rasti mūsų interneto svetainėje.​
​

Investavimo sąlygos, kurios buvo aktualios anksčiau 2025-11-25 ir jas galima rasti čia. 
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